420 mm

A3

74.25 X 105MM APPROX

FINISHED FOLDED SIZE
B <FULL SHEET
297X420

27.11.21; SETUP
0523 : UPDATES PAGEPROOF-ADD TRIMAN
120723: UPDATE AS PER EMAIL
06.08.25 - 9981
20.11.25 - CONDOR - ADD STYLE

0825 : ADD ARABIC

06.02.26 - 11251- AMEND ANSI A120
26.02.26 - 11386- AMEND AB129 SIZES
25.03.26 - 11405ADD A126

GUIDE COLOUR - DO NOT PRINT

297mm
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m GEBRAUCHSANWEISUNG

PRODUKTCODE Siehe Tabelle oben

BACK

m USER INSTRUCTIONS

PRODUCT CODE See table above

de Normen
finden Sie auf dem Produktlabe.Es gelten nur die Normen

und Symbole, die sowohl auf dem Produkt als auch in den
nachfolgenden Benutzerinformationen aufgefihrtsind Ale iese
Produkte entsprechen den Anforderungen der Verordnung (EU)
2016/425 und der Verordnung 2016/425 in der in GroBbritannien
geltenden Fassung.

vor der

Produkts genau durchlesen

Dieses Produkt st so konzipiert, dass es einen begrenzten
Schutz vor mechanischen Gefahren bietet, die zu Schilrf-,
Schnitt- oder und ggf. zu

fiihren konnen.. Typische Umgebungen fiirden Einsatz sind;
Lagertatigkeiten Wartung von FertigungsstraBen Bauwesen
und Maschinenbau.

Denken Sie jedoch immer daran, dass keine PSA einen
vollstandigen Schutz bieten kann und dass bei der Durchfiihrung
einer risikobezogenen Tatigkeit immer Vorsicht geboten ist.
BEACHTEN SIE:

Fiir die Eigenschaften A-E (EN388) wird die Testprobe aus

dem Handflachenbereich des Handschuhs genommen. Die
Handschuhe sollten nicht in Kontakt mit einer offenen Flamme
kommen . Se verhindern keine Quetschungen Produkte, die
die ReiBfestigkeitsklasse 1 oder hoher erreichen, werden nicht
empfohlen, wenn die Gefahr besteht, dass sie sich in der Nahe
beweglicher Maschinen verfangen... Wenn die Leistung mit
einem X anstelle einer Zahl angegeben wird, bedeutet dies, dass
derHands(huh nicht fiir die Verwendung ausgelegt ist, fiir die

Di dieses Produkts ist auf dem Handschuh markiert.

Siehe Tabelle oben fiir den GroBenlauf Die GroBe entspricht der
ENIS021420: 2020

An-und Ablegen von Kleidung

Diese Handschuhe werden in einem Paar mit einer linken und
einer rechten Hand geliefert. Das aufgedruckte Etikett sollte auf
dem Handriicken gut sichtbar sein. Wenn Aufprallschutzpolster
vorhanden sind, sollten diese auf dem Handriicken getragen
werden. Vermeiden Sie beim Entfernen den Kontakt mit
moglichen Verunreinigungen, die sich auf den Handschuhen
befinden kannten.

LAGERUNG UND TRANSPORT

Lagern Sie das Produkt bei Nichtgebrauch an einem gut
belifteten Ort, entfernt von extremen Temperaturen.

Wenn das Produkt nass ist, lassen Sie es vor dem Einlagern
vollstandig trocknen.

INSPEKTION VOR UND NACH DEM GEBRAUCH:
Uberpriifen Sie immer die Handschuhe vor dem Gebrauch.
Wenn das Produkt beschédigt wird, bietet es keinen optimalen
Schutz und muss entsorgt und ersetzt werden.Benutzen Sie
niemals ein beschadigtes Produkt. Im Zweifel kontaktieren

Sie den Hersteller.

KENNZEICHNUNG: DAS PRODUKT IST WIE FOLGT
GEKENNZEICHNET

. Das CE/ANSI Kennzeichen / UKCA

II. Der Hersteller/Bevollmachtigte

I1. Der Produktcode IV. Die GroBe

V. Das Piktogramm mit den entsprechenden Normen und

ot

Test gilt Der giltnur firden
Handricken undschle die iger nicht it .
Fi die Figenschaft F Schlagfestigkeit,wenn P nicht angegeben

LEISTUNG UND EINSCHRANKUNGEN DER VERWENDUNG
Elmge Handschuhe konnen Inhaltsstoffe enthalten (eg Latex)

ist, wurden diese Handschuhe nicht auf
getestet, i leeres Kastchen zeigt an, dass dieses Produkt nicht
mit dem entsprechenden Test getestet wurde.

Zum Abstumpfen wahrend des Schnittwiderstandstests

(6.2) sind die Ergebnisse des Coupé-Tests nur indikativ,
wahrend der TDM-Schnittwiderstandstest (6.3) das
Referenzleistungsergebnis ist

‘GROSSEN UND PASSFORM

Tragen Sie nur Produkte in einer geeigneten GroBe. Produkte,
die entweder zu locker oder zu eng sind, schranken die
Bewegungsfreiheit ein und bieten keinen optimalen Schutz.

ei Personen Allergien
ausldsen konnen, die eine reizende und/oder allergische
Kontaktreaktion entwickeln konnen.Sollten allergische
Reaktionen auftreten, ist sofort ein Arzt aufzusuchen. Eine
Liste der in den Handschuhen enthaltenen Stoffe, die
bekanntermaBen Allergien ausldsen konnen, kann auf
Anfrage zur Verfiigung gestellt werden. Um das Risiko einer
Qualitatsminderung zu vermeiden, wird empfohlen, dieses
Produkt innerhalb von 3 Jahren nach dem endgiiltigen
Kaufdatum zu verwenden.

SIEHE TABELLE RESULTATE OBEN
EN388:2016+A1:2018 LEVELBEREICH

A Abriebfestigkeit 04
B Schnittfestigkeit 05
C Reissfetigkeit 04
D Durchstichfestigkeit 04
E Schnittwiderstand AF
F Schlagfestigkeit P

0:Zeigtan, dass der Handschuh das Mindestleistungsniveau fir
die jeweilige Einzelgefahr unterschreitet

REINIGUNG:

Die Leistungsstufen gelten fiir Produkte in einem neuen
Zustand und konnen nicht garantiert werden, wenn das
Produkt gereinigt wird. Daher wird empfohlen, diese
Produkte nicht zu waschen oder chemisch zu reinigen.

ANSI/ISEA 105-2016
- LEVEL ERREICHT

Refer to the product label for detailed information on the
corresponding standards.Only standards and icons that
appear on both the product and the user information
below are applicable.All these products comply with the
requirements of Regulation (EU) 2016/425 and Regulation
2016/425 on Person Protective Equipment, as amended
toapply in GB.

CAREFULLY READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING
THIS PRODUCT

This product is designed to provide limited protection

from mechanical hazards that may cause abrasion,

cut or puncture injuries and where applicable, impact
injury. Typical environments for use include; warehouse
operations assembly line maintenance construction and
engineevin?.

However, always remember that no item of PPE can provide
full protection and care must always be taken while
carrying out a risk - related activity.

NOTE:

For properties A-E (EN388) the test sample is taken from
the palm area of the glove. The gloves/sleeves should

not come in contact with a naked flame . They will not
prevent crushing injuries and associated vibrations.
Products which achieve a level 1 or higher in tear
resistance are not recommended for use where there is a
risk of entanglement near moving machinery. Where the
performance is indicated with an’X, instead of a number,
means the glove is not designed for the use covered by the
corresponding test. Impact Protection applies to the back of
the hand only and does not include the fingers.

For property F Impact Resistance, if P is not indicated
these gloves have not been tested for Impact A blank

box indicates this product has not been tested to the
corresponding test.

For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe
test resulfs are only indicative while the TDM cut resistance
test (6.3)is the reference performance result

FITTING AND SIZING
Only wear products of a suitable size. Products which are

either too loose or too tight will restrict movement and will
not provide the optimum level of protection. The size of
these products is marked on the glove. See table above for
size range. Sizing Conforms to EN'1S0 21420 : 2020

DONNING & DOFFING:

These gloves are provided in a pair with a lefthand and a
right hand. The printed label should be clearly visible on

the back of the hand. Where there are impact protection

pads, these should be worn on the back of the hand. For

removal, avoid contact with any possible contaminants

that may be on the gloves.

STORAGE AND TRANSPORT

When not in use, store the product in a well ventilated area
away from extremes of temperature. If the product is wet,
allow it to dry fully before placing into storage.

INSPECTION BEFORE AND AFTER USE:

Always check the gloves before use.

If the product becomes damaged it will NOT provide the
optimum level of protection and must be discarded and
replaced.Never use a damaged product. If in doubt consult
the manufacturer.

MARKING- THE PRODUCT IS MARKED WITH:

1. The CE Mark / ANSI Mark / UKCA

he Manufacturer/Authorised representative

iii. The product code iv. The size

v.The pictogram with the relevant standard number and
performance figures.

PERFORMANCE AND LIMITATIONS OF USE-

Some gloves might contain ingredients (eg Latex) which
are known to be a possible cause of allergies in sensitised
persons, who may develop irritant and/or allergic contact
reaction.If allergic reactions should occur, obtain medical
advice immediately. A list of substances contained within
the gloves which are known to cause an allergies, shall be
supplied on request. To avoid the risk of deterioration, it

is advised that this product is used within 3 years of the
final purchase date.

SEE RESULTS TABLE ABOVE
EN388:2016+A1:2018 LEVEL RANGE

A Abrasion Resistance [
B Blade Cut Resistance 0
C Tear Resistance [
D Puncture Resistance 0-
E Straight Blade Cut Resistance A
FImpact Resistance P

0: Indicates that the glove falls below the minimum
performance level for the given individual hazard

CLEANING:

The performance levels are for products in a new
condition and cannot be guaranteed if the product is
laundered. Hence it is recommended that these products
should not be washed or dry cleaned.

ANSI/ISEA 105-2016
- LEVEL ACHIEVED

PRODUCT EN388:2016 +A1:2018 (NB) | (AP) ANSI/ISEA SIZES
CODE LEVEL ACHIEVED No. | No. [ 105-2016
LEVEL
AlB]cJolE]F ACHIEVED
KGA100 21 [4]3]A 2771 7/S-11/XXL
A100 2|1 |4]3]A 2777 | 0321 [
A109 21 [4]3]A 2777 [ 0321 CUTAT
A110 214X ]|X 2777 | 0321 WTA1 6/XS - T1/XXL
WTAT
KGA120 3131 |X 2771 ABRASION 3 S/XXS - 12/XXXL
PUNCTURE 2
WIAT
A120 3131 |X 2777 | 0321 ABRASION 3 S/XXS - 12/XXKL
PUNCTURE 2
WTA
A126 3121 |X 2m ABRASION 3 5/XKS - 11/XKL
PUNCTURE 2
A129 31 (31X 2777 | 031 arm S/XXS - 12/XXXL
VB120 3T 31 (X 2777 | 0321 rat
AB129 331X 2777 | 0321 [
A123 3T 31 ]x 2777 | 0321 WTAT
A128 3131 ]x 2777 | 0321 ara S/XXS - T1/XKL
A300 4111 [1]X 2777 | 0321 CUTAT 7/S-11/XXL
QWTAT
KGA310 3121 |X 2771 ABRASION 4 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 2
QWTAT
A310 3121 |X 2777 | 0321 ABRASION 4 6/XS-11/XXL
PUNCTURE 2
CUTAT
AB310 31201 |Xx 2777 | 0321 ABRASION 4 6/XS - T1/XXL
PUNCTURE 2
VB310 31 21X 2777 | 0321 ara 6/XS- 11/XXL
A315 31211 [X 2777 | 0321
A319 312X 2777 | 0321 ara
A320 21 [2[1]X 2777 | 0321 QA1
A330 411 ]2]1]X 2777 | 0321 ara
A340 201121 [X 2777 | 0321 ral
A632 41X[47270D 2777 [ 0321 UTA4 715 - 12/XXXL

MANUFACTU

A\
PORTWEST

IDA BUSINESS PARK, WESTPORT, CO MAYO, F28 FYS8, IRELAND

quefairedemesdechets.fr

Raccolta CARTA :Verifica le
disposizioni del tuo comune

Check locally how to recycle me
(onsulta localmente como reciclarme

v

FRONT

N
PORTWEST
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INFORMATION

"

HAND
PROTECTION

NOTIFIED BODY FOR EU TYPE EXAMINATION
SATRA TECHNOLOGY EUROPE LTD, (NB.2777)
BRACETOWN BUSINESS PARK, CLONEE, DUBLIN D15 YN2P, IRELAND

APPROVED BODY FOR UKCA TYPE EXAMINATION
SATRATECHNOLOGY CENTRE LTD . (AB.0321)
WYNDHAM WAY TELFORD WAY, KETTERING, NORTHAMPTONSHIRE,
NN16 85D, UNITED KINGDOM

UK
CA

EN 388:2016+A1:2018
ENISO 21420:2020
ANSI / ISEA 105-2016
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G2C1

m INSTRUCTIONS D’UTILISATION

CODE DU PRODUIT Voir le tableau ci-dessus

m INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

SYMBOL PRODUKTU Zobacz tabelg powyzej

INSTRUCCIONES PARA EL USUARIO

| CODIGO DE PRODUCTO Ver la tabla de arriba

CODICE PRODOTTO Vedi la tabella sopra

Reportez-vous a [étiquette du produit pour obtenir des
ir étaillée Seules

trop Ia(hes ou trop senes ||m|!en! les mouvements et n'offrent

les normes et icanes qui apparaissent dlafos surle produit et
les informations utilisateur ci-dessous sont applicables.Tous

ces produits sont conformes aux exigences du réglement (UE)
2016/425 et du réglement 2016/425 tels que transposés dans la
legislation britannique et modifiés

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS AVANT
D'UTILISER CE PRODUIT

Ce produit est congu pour fournir une protection limitée contre
les isques mécaniques pouvant causer des blessures par
abrasion, coupure ou perforation et, le cas échéant, impact. Les
environnements de travail dédiés incluent ; Traval en logistique
Maintenance sur chaines de montage construction et ingéniérie
Cependant, rappelez-vous qu'aucun équipement de protection
individuelle ne peut offir une protection compléte et que des
précautions doivent toujours étre prises lors de la éalisation
d'une activité a isque.

REMARQUE :
Pour les proprités A-E (EN388), Iéchantillon dessai est prélevé
dans la zone de la paume du gant. Les gants / manchons
e doivent pas etrer en contact avec une flamme nue . Il

pas les blessures et les vibrat Les
produits qui atteignent un niveau 1 ou plus concernant une
résistance & la déchirure ne sont pas recommandés pour toute
utlsation lorsquil existe un isque de proximité de machines
en mouvement. Lorsque la performance est indiquée par un
X, auleudun i e gant et pas congs pourFtfsaion

pasle d ptimal. La taille de ces produits
est marquée sur le gant. Voir le tableau ci-dessus pour la
gamme de taille. Dimensionnement Conforme a la norme EN
150 21420: 2020

ENFILER ET ENLEVER:
Ces gants sont fournis par paire avec une main gauche et une
main droite. Létiquette imprimée doit étre clairement visible
surle dos de la main, Lorsquil y a des coussinets de protection
conteles chocs, ceux-ci doivent étre portés sur e dos de la
‘main. Pour le retirer, évitez tout contact avec les contaminants
éventuels qui pourraient se trouver sur les gants.

STOCKAGE ET TRANSPORT
Lorsque vous ne [ utilisez pas, rangez le produit dans un endroit
bien ventilé, loin des températures extrémes. Si e produit est
moullé, laissez-le sécher complétement avant de le ranger.

INSPECTION AVANT ET APRES UTILISATION:

Toujours vérifer les gants avant utiisation.

Sile produit est endommage, il ne fournira pasle niveau de
protection optium et doit étre jeté et remplacé.N'utilisez jamais
un produit endommagé. En cas de doute, consultez le fabricant.

MARQUAGE- LE PRODUIT EST MARQUE AVEC:

1. La marque CE / marque ANSI / UKCA

. Le fabricant / représentant autorisé

i, Le code du produit iv.La talle

v Le pictogramme avec le numéro standard et les chiffres de

couverte par le test
chocs s'applique uniquement au dos de lamain et n'inclut
pas les doigts. Pour la propriété F Résistance aux chocs, si P
nest pas indiqué, ces gants nont pas été testés pour les chocs
Une case vide indique que ce produit n'a pas été testé au

test Pour le terni pendant le test de

PERFORMANCE ET LIMITES D'UTILISATION -
Certains gants peuvent contenir des ingrédients (eg Latex)
qm sont connues pour e'm une cause possible dallergies chez

résistance a la coupure (6.2), les résultats du test de coupe ne
sont quindicatifs tandis que le test de résistance a la coupure
TDM (6.3) est le résultat de performance de référence

MONTAGE ETTAILLES
Ne portez que des produits de taille appropriée. Les produits

qui peut développer une réaction

de contact irritante et/ou allergique.En cas de survenue de
réactions allergiques, consulter immédiatement un médecin.
Une liste des substances contenues dans les gants et connues
pour provoquer des allergies doit étre fournie sur demande. Pour
éviter tout risque de détérioration, il est conseillé d'utiliser ce
produit dans les 3 ans suivant la date d'achat finale.

VOIR LE TABLEAU DES RESULTATS CI-DESSUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU DE GAMME

A Résistance d [abrasion 04
B Résistance ala coupure 05
C Résistance ala déchirure 04
D Résistance & a perforation 04
E Résistance coupure Lame droite AF

F Résistance aux chocs

0: indique que le gant tombe en dessous du niveau de
performance minimum pour le danger individuel donné

NETTOYAGE:

Les niveaux de performance sont pour des produits dans
un état neuf et ne peuvent pas étre garantis si le produit
est lavé. Par conséquent, il est recommandé que ces
produits ne doivent pas étre lavés ou nettoyés a sec.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEAU ATTEINT

norm moéna

pozmmu echrony Rozm\avy tych pmduktow sqna
k tabeli.

qofe je na temat
2nalezé na etykiecie produktu.Obowiqzujq tylko yiikony,
arezcn v dukce jok Wy

W

nict
Rozm\aryzqudne z EN 150214202020

kie te produkty sq zgodne
2 wymogami Rozporzqdzenia (UE) 2016/425, ktdre zostaly
wprowadzone do prawa Wielkiej Brytanii i zmienione.

PRZED UZYCIEM TEGO PRODUKTU NALEZY DOKLADNIE
ZAPOZNAC SIE Z T INSTUKCIA
Ten produkt zostat celu

ochrony zeniami i,
ktore moga powodowac otarcia, skaleczenia lub przektucia oraz,
w stosownych przypadkach, obrazenia od uderzenia. Typowe

Te rekawice 53 dnslav(zane W parze nalewa | prawa reke.
Nadrukowana etykieta powinna by¢ wyraznie widoczna na
grzbiecie dtoni. Ochraniacze chroniace przed uderzeniem nalezy
stosowac z tyhu dioni W celu zdjecia nalezy unikac kontaktu
2wszelkimi mozliwymi zanieczyszczeniami, kiére moga
majdowac sie na rekawicach.

SKLADOWANIE | TRANSPORT
Produkty nie uzywane powinny by skiadowane w

Srodowiska obejmuja; ope
konserwadja linil montazowej budowy prace inzynieryjne
Nalezy jednak zawsze pamigtac, ze zaden element SO nie
zapewnia pefnej ochrony i zawsze nalezy zachowac ostroznos¢
podczas wykonywania czynnosci zwiazanych z ryzykiem.

UWAGA : Dla whasciwosci A-E (EN388) probka testowa jest
pobierana z obszaru dtoni rekawicy. Te rekawice / rekawy

nie powinny wejs¢ w bezposredni kontakt z plomieniem. . Te
rekawice nie chroni przed zmiazdzeniem i wibragja. Produkty,
ktdre osiagajq poziom 1 lub wyzszy w odpormosci na rozdarcie,
nie 53 zalecane do uzytku tam, gdzle istnieje ryzyko zaplatania
sie w poblizu poruszajacych sie czesci maszyn. Wskazanie
parametru jako X zamiast wartosci numerycznej oznacza, ze
rekawica nie jest przeznaczona do ochrony przed zagrozeniem
wtym zakresie. Ochrona przed uderzeniami dotyczy tylko tylnej
czesci dtoni i nie obejmuje palcow.

W przypadku whasciwosci F Odpornos¢ na uderzenia, jesli P

nie jest wskazane, rekawice te nie zostaly przetestowane pod
katem uderzet Puste pole oznacza, 7e ten produkt nie zostat
przetestowany w odpowiednim tescie.

W przypadku stepienia podczas badania odpornosci na
przecigcie (6.2) wyniki testu coupe s3 jedynie orientacyjne,
podczas gdy test odpornosci na przeciecie TOM (6.3) jest
referencyjnym wynikiem wydajnosci

DOPASOWANIE | ROZMIARY
Nalezy jedynie uzywac produktu w odpowiednim rozmiarze.
Produkty zbyt luzne lub zbyt ciasne ograniczaja ruch i nie oferuja

dalaod
temperatur. Produkty zamoczone powinny zostac dokfadnie
osuszone przed ztozeniem na miejsce sktadowania.

PRZEGLAD PRZED | PO UZYCIU:

Zawsze sprawdzaj rekawice przed uzyciem.

produkt uszkodzony NIE oferuje odpowiedniego poziomu
ochrony. Nalezy go wymienic i zutylizowac.Nigdy nie uzywaj
produktu uszkodzonego. W razie watpliwosci skontaktuj sie
zProducentem.

OZNAKOWANIE- TEN PRODUKT POSIADA NASTEPUJACE
OZNAKOWANIE:

1. Znak CE i/lub ANSI / UKCA

1l. Producent / Autoryzowany Przedstawiciel

II. Symbol produktu V. Rozmiar

V. Piktogram zgodnosci z odpowiednia Normg oraz uzyskane
parametry.

10GRANICZENIA UZY
Niektore rekawice moga zawiera specyficzne skladniki (eg
Latex) o ktérych wiadomo, ze s3 mozliwg przyczyna alergii u
0s6b uczulonych, u ktdrych moze wystapic podrazniona i/lub
alergiczna reakeja kontaktowa W przypadku wystapienia reakgji
alergicznych nalezy natychmiast zasiegna porady lekarza. Lista
substandji zawartych w rekawicach, o ktrych wiadomo, ze
powodujj alergie, zostanie dostarczona na zadanie. Aby unikna¢
ryzyka pogorszenia jakosci, zaleca sig, aby ten produkt byt
uzywany w ciagu 3 lat od ostatecznej daty zakupu.

ZOBACZ WYNIKI W TABELI POWYZE)
EN388:2016+A1:2018 ZAKRES POZIOMU

A Odpomosc na przetarcie 04
B Odpornoé¢ na przecigcie 05
C Odporosc na rozerwanie 04

D Odpornoéé na przekfucie 04
E Odpornoéc na przeciecie nozem prostym  A-F
F Ochrona przed uderzeniem [

0: Wekanuje, e rekawica oiemje ochrone ponizej minimalnego
poziomu wydajt

CZYSZCZENIE :

Wskazane poziomy ochrony zgodnie dotycza produktow
nowych i nie moga zosta¢ zagwarantowane dla
produktow wypranych. W zwiazku z tym pranie lub
«zyszczenie tych produktéw nie jest zalecane.

ANSI/ISEA 105-2016
NIETY
A

Constlteen a etiqueta del producto lainformacién detallad
610 son aplicables los normas

tanto en el p

optimo. La talla de estos guantes esté marcada en el guante.
Consulte a tabla de arriba para el rango de tallas. Las tallas son
conformes a la norma EN 150 21420: 2020

Y

i
para eI bajo.Todos esms dl len los
requisitos del Reglamento (UE) 2016/425 y el Reglamento
2016/425 introducido por la ley del Reino Unido y modificado.
LEA CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO
Este producto estd disenado para proporcionar proteccién
limitada contra los riesgos mecanicos que pueden causar dafios
por abrasicn, corte o pinchazo, y, cuando sea aplicable, dafios
por impcatos.. Los tipicos puestos de trabajo donde se usan
incluyen trabajos en almacenes, mantenimiento de lineas de
montaje, construccion y mecanica.
Sin embargo, recuerde siempre que ningun EPI puede
proporcionar una proteccion total y que debe tener cuidado
siempre al realizar la actividad relacionada con el riesgo.
0TA:

Para las propiedades A-E (EN388), la probeta se toma del drea
dela palma del guante. Estos guantes/manguitos no deberan
estar en contacto directo con las llamas. . No protegeran contra
dafos por aplastamiento ni contra las vibraciones asociadas.
Los productos que alcancen el nivel 1 o superior en resistencia
al rasgado no estan recomendados para ser usados donde

haya riesgo de atrapamiento en la proximidad de maquinas

en movimiento.. Cuando una prestacidn esta sefalada con

una X, en vez de un nimero, significa que el guante no esta
disenado para un uso cubierto por el ensayo correspondiente.
La proteccidn contra impactos se aplica sclo sobre el dorso de la
mano y no incluye los dedos.

Para la resistencia contra impactos , si P no estd indicada, los
guantes no se han sometido al ensayo de impacto. Una casilla
en blanco indica que el producto no se ha sometido al ensayo
correspondiente.

Para generalizar, durante el ensayo de resistencia al corte (6.2),
los resultados del ensayo de golpe son s6lo indicativos, mientras
que el del ensayo de resistencia al corte TOM es el resultado de
prestaciones de referencia.

AJUSTEY TALLAJE

Use s6lo productos de una talla apropiada. Los productos que
queden demasiado holgados o demasiado ajustados restringiran
el movimiento y no proporcionaran el nivel de proteccion

ISTRUZIONI D'USO

P P

P P b pplicabilsolo

informazion per utenterportate i xeqwru Tutti auestl pmdﬂm

Estos guantes se suministran en un par, con una derechay
una mano izquierda. La etiqueta impresa debe estar claramente
d

5 e del

01 42r * ’Regrm

visible en el dorso de la mano. Cuando hay
proteccion contra impactos, éstas deben estar en el dorso de
lamano. Al quitérselo, evite el contacto con cualquier posible
contaminante que pueda estar sobre el guante.
ALMACENAJE Y TRANSPORTE

Cuando no lo utilice, almacene el producto en una zona bien
ventilada alejada de valores extremos de temperatura. Si el
producto esta mojado, permita que se seque totalmente antes
de almacenarlo.

INSPECCIONES ANTES Y DURANTE SU USO:

Revise siempre los guantes antes de usarlos.

Si el producto estuviera danado, NO proporcionar el nivel
6ptimo de proteccidn y debe ser desechado y sustituido.No
use nunca un producto dafiado. En caso de duda consulte

al fabricante. .

MARCADO- ESTE PRODUCTO ESTA MARCADO CON:

i. La marca CE/ marca ANSI / UKCA

ii. El fabricante / Representante autorizado

. El cdigo de producto v. La talla

v. Hl pictograma con su niimero de norma correspondiente y los
datos de las prestaciones.

PRESTACIONES Y LIMITACIONES DE USO-

Algunos guantes pueden contener ingredientes (eg latex) que
se sepa que pueden causar alergias en personas sensibles,
que puedan desarrollar irritacion y/o reacciones alérgicas

por contacto.Si se dieran reacciones alérgicas, obtenga
asesoramiento médico inmediatamente. Bajo solicitud se puede
facilitar una lsta de sustancias contenidas en los guantes que
puedan causar alérgias. Para evitar el riesgo de deterioro, se
recomienda que este producto sea usado dentro de los 3 afos
desde la fecha final de compra.

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI USARE
\QUESTO PRODOTTO
Questo prodotto & ¢ pmgenam per fornire una pvolez\one limitata
dai rischi abrasi
taglio o perforazione e, ove applicabile, lesioni da impatto. Gli
ambienti tipici per I'uso includono; operazioni di magazzino
manutenzione delle catene di produzione costruzione
ingegneria.
Tuttavia, ricorda sempre che nessun DPI pub fornire una
leta e che & sempre

attenzione durante lo svolgimento di unattvita correlata
alrischio.
NOTE:
Per le proprieta A-E (EN388) il campione viene prelevato
dalla zona del palmo del guanto. | guanti / manicotti non
dovrebbero venire a contatto direttamente con una fiamma

. Nonimpediranno le lesioni da schiacciamento e le vibrazioni
associate. | prodotti che raggiungono un livello 10 superiore
in termini di resistenza allo strappo non sono consigliati per
I'uso in presenza di rischio di impigliamento vicino a macchinari
inmovimento. Se la prestazione & indicata con una X, anziché

e non forniranno il livello di protezione ottimale. La taglia di
questi prodotti & contrassegnata sul guanto. Dimensionamento
Conforme alla EN 1S0 21420:2020

INDOSSARE E TOGLIERE:

Questi guanti sono forniti in coppia con una mano sinistra e

una mano destra. Letichetta stampata deve essere chiaramente
visibile sul dorso della mano. Dove sono presenti imbottiture di
protezione dagli impatti, queste dovrebbero essere indossate
sul dorso della mano. Per la rimozione, evitare il contatto con
qualsiasi possibile contaminante che potrebbe essere sui quanti.

STOCCAGGIO E TRASPORTO

Quando non & in uso, conservare il prodotto in una zona ben
ventilata lontano da temperature estreme. Se il prodotto &
bagnato, \astiarla asciugare completamente prima di rimetterlo
in magazzini

ISPEIIONE PRIMA EDOPO UTILIZZO:

Controllare sempre i guanti prima dell'uso.
Seil prodotto risulta danneggiato NON fornira il livello di
protezione adeguato e deve essere scartato e sostituito.Non
utilizzare mai un prodotto danneggiato. In caso di dubbi
consultare il produttore.

MARCATURA - IL PRODOTTO E CONTRASSEGNATO DA:
1.1l marchio CE/ ANSI / UKCA

II. Il fabbricante/rappresentante autorizzato

||I ] cod\ce prodono iv. La taglia

un numero, significa che il guanto non & progs perl'uso
relativo al test corrispondente. La protezione dagli impatti i
applica solo al dorso della mano e non include e dita.

Per la proprieta F Resistenza agli urti, se P non & indicato,
questi guanti non sono stati testati per Iimpatto Una casella
vuota indica che questo prodotto non & stato testato peril test
corrispondente.

Per 'attenuazione durante il test di resistenza al taglio (6.2),
irisultati del Coup test sono solo indicativi mentre il test di
resistenza al taglio TDM (6.3) & il risultato della prestazione
diriferimento

VESTIBILITA"E TAGLIE

Utilizzare solo prodotti di dimensioni adeguate. Prodotti che
sono troppo larghi o troppo stretti limiteranno il movimento

coni relativi
diperformance.

deglistandard e gl indici

PRESTAZIONI E LIMITAZIONI DI UTILIZZO -
Alcuni guanti potrebbero contenere ingredienti (eq lattice)
notoriamente una possibile causa di allergie in soggetti
sensibilizzat, che possono sviluppare reazioni da contatto
iritanti /0 allergiche.Se dovessero verificars reazioni
allergiche, consultare immediatamente un medico. Un elenco

g P
allergie deve essere fornito su richiesta. Per evitare il rischio di
deterioramento, si consiglia di utilizzare questo prodotto entro 3
anni dalla data di acquisto finale.

VEA LOS RESULTADOS EN LA TABLA DE ABAJO
EN388:2016+A1:2018 RANGO DE NIVELES

A Resistencia a la abrasion 0-4
B Resistencia a corte por cuchilla 05
C Resistenia al rasgado 04
D Resistencia al pinchazo [

E Resistencia a corte por cuchilla recta A-F

F Resistencia al impacto

0:Indica que el quante cae por debajo del nivel de prestacion
minimo para el riesgo concreto en cuestion

LIMPIEZA:

Los niveles de prestaciones del lanorma son para
productos nuevos y no estan garantizados si el producto
hasido lavado. Por lo tanto, se recomienda que no se
laven ni limpien en seco estos productos.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEL ALCANZADO

VEDI LATABELLA RISULTATI QUI SOPRA
EN388:2016+A1:2018 GAMMA DI LIVELLO

A Resitenza allabrasione: 04
B Resistenza altaglio 05
€ Resistenza allostrappo 04
D Resistenza alla perforazione 04
E Resistenza alama da taglio dritto AF
F Resitenza allimpatto P

0:indica cheil guanto scende al disotto del livello minimo di
prestazione per il singolo pericolo specifico

PULIZIA:

Ilivelli di prestazione sono per i prodotti nuovi e non
possono essere garantiti se il prodotto viene lavato.
Quindi & consigliabile che questi prodotti non vengano
lavati o puliti a secco.

ANSI/ISEA 1052016
- LIVELLO RAGGIUNTO

m WHCTPYKLMW ANA NONb30BATENA

KOZU3MENUSA @ mabnuye ebiue

m HASZNALATI UTASITAS

TERMEKKOD Ldsd a fenti tabldzatot

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

0CODIGO DO PRODUTO Veja a tabela acima

KULLANIM TALIMATLARI

URUN KODU Yukaridaki tabloya bakn.

MOABOP U PASMEPBI
Wcnonb3yiite u3aenuA TONbKO NOAXOAALIEr0 pa3mepa.
CMwKom cBOBOAHBIE UNW CIMIKOM TecHble u3aenua ﬁynyr

A megfele szabvanyokkal kapesolatos részletes informdcidkat
atermék cimkején taldlja.Csak azok a szabviinyok és ikonok
érvényesek, amelyek mind a terméken, mind az aldbbi fehaszndldi

o npody dpotioi

f

U 3HaYKU,
mak u Ha i
o0,
(EQ) 2016/425u

2016/425,
Cnonpaskan.

BHUMATE/IbHO NPOYTUTE 3T UHCTPYKLIUM NEPER,
NCnonb30BAHUEM IAHHOTO MPOAYKTA

3707 NPOAYKT paspaboTaH AnA 0becneveHuA orpaHudeHHoi
3aLLNTHI OT MEXaHUUeCKYIX 0NacHOCTel, KoTopble MoryT
TIpUBECTIA K MCTVPaHWIo, NIOE3aM W NPOKOaM, a TakiKe,
€CM NPUMEHUNMO, K TPABMAM OT Y1apOB.. TANMHbIE Cpesbl
ANA UCNONb30BaHWA BKMI0YaIOT: CKAGCKWE onepaLyi
oBcnyKwBaHWe CBOPOUHOI AMHN CTPOMTEbCTBO and
engineering.

Tew He MeHee, Haflo YUUTIBTb, 40 Hikakie CU3 He MoryT
0becnednTh NONHYI0 3alLNTY, ¥ BCerga cieayeT cobnioaaTh
OCTOPOXHOCTH NPY BHINONHEHNH ACHCTBI, CBA3AHHBIX

C puckom.

NPUMEYAHME:

IAna ceoiicts A-E (EN388) Tectobiii o6pasey Geperca

13 061aCTH NabMbi niepuarku. Nepuatky / pykasa e
OMKHb! KOHTAKTUPOBAT C OTKPLITIM NNameHem . OHi He
NPENATCTBYI0T TPABMaM B pe3ynbTaTe APOBACHAA U CBA3AHHBIM
CHUMM BUOPAUMAM. TIpORYKTHI C YPOBHEM CONPOTUBNEHMA

LBIKEHHE U
‘{pnBer 3aluThl. Pasmep oTMeueH Ha nepuatke. (M. paj
Da3mepos B Tabnuue Bbilwe. Pasmepbl coorgercrayior EN

150 21420:2020

HAZLEBAHUE W CHATHE:

374 NepuaTKI NOCTABTAIOTCA B Nape A4 N8Ot 1 NPago pyk.
HaneuarakHas 3TuKeTKa OMKHa GbITb XOPOWO BUAHA Ha
ThiIbHOM CTOPOHe NaioHK. ECTM CTb HaKNaZKU ANA 3T
OT YA1apOB, UX UIeyeT HOCHTb Ha ThlIbHOM CTOPOHE PyKH.
TNput cHaATIAN u3beraiiTe KOHTAKTa € N106LIMU BOSMOXKHBIMU
3arpAZHEHWAMH, KOTOPbIE MOYT GbiTh Ha NepuaTax.
XPAHEHUE U TPAHCMOPTUPOBAHUE

ECTM NepUaTKyt He UCOMb3YIOTCA, XpaHUTE UK B XOPOLLO
NIPOBETPUBAEMOM lOMeLLIeHINN, U3beras nepenajos
Temnepatyp. Ec Mznenue MoKpoE 1aiiTe emy BbICOXHYTL
NIOMHOCTbIO Nepes Xpat

NPOBEPKA NIEPEQ HPHMEHEHMEM W NOCNE HETO:

'megjelennek.Mindezek a termékek megfelelnek az
Egyesiilt Kirdlysdg jogszabdlyaiba bevezetett és mddositott (EU)
2016/425 és 2016/425 rendelet kovetelményeinek.

KEREM OLVASSA EL FIGYELMESEN A HASZNALATI _
UTASITAST ATERMEK HASZNALATANAK MEGKEZDESE

Ezta terméket gy tervezték, hogy korlatozott védelmet
nydjtson a mechanikai veszélyekkel szemben, amelyek kopasi,
vagasi vagy szirasi sériiléseket, illetve adott esetben iitési
sériiléseket okozhatnak.. Tipikus felhasznlasi kornyezetek;
raktari miiveletek futdszalag karbantartas épitkezés és mémoki
tevékenység.

Mindazonaltal ne feledje, hogy az eqyéni véddeszkozok egyike
sem képes teljes korii védelmet nycjtani és mindig iigyelni kell a
kockazattal kapcsolatos tevékenység végzése kozben.

Beerna np
Ecnu u3penve noBpexaeHo, oHo HE obecneuwt onTUManbHblit
YPOBEHb 3ALLUTBI, M0ITOMY NEPHATKM HA0 CHAT U

Aa A-E (EN388) tulajdonsagok esetében a vizsgalati minta a
Kesatyi tenyérteriiletérol szirmazik. A kesztyk és alkarveduk

3ameHiTh. Hikorga He 8
Chyuae ComHenwit 06paTiTeCs K Npow3BoTento,
MAPKUPOBKA- W3[JENME MAPKUPYETCA:

ya CE / 3uak ANSI/ UKCA

paspbisy 1 u Bbiue He a
Tam, /i€ CyW|ecTBYeT PUCK 3anyTbiBaHuA BOAU3N ABMXKYUIMXCA
MeXaHU3MOB... ECIM XapaKTepCTiika yKasaHa ¢ nomoulbio X,

y ii npeacTaBiTens
iii. Kop 3penua iv. Pasmep
V. TIMKTOrPaMMa C COOTBETCTBYIOLLUM HOMEPOM CTaHAPTa

aHe uncna, , 4T0 NlepuaTKa He npeal

XapaKTepUCTHK.

A TByOLIM
awmra ot B A TONbKO AN

TUKW W or neu
Wi

TBIIbHOI CTOPOHbI KICTH, M He BKI0UAET NaflbLibl.

110 CBoiiCTBa F Y1apopONHOCTS, eCli He yKazaH cAMBon P, T
TIepuaTKIt He TeCTUPOBAMCH Ha Y1aPONPOYHOCTS. MlycToe none
03HauaeT, 410 ITOT NPOAYKT He NPOLLIEN COOTBETCTBYIOWIMTi TeCT.
B OTHOLLIEHMY NUTYNACHUA PEXYLLIEr0 UHCTPYMEHTa Npi
JCTBIT2HWAX Ha CTOAKOCTS K Nopesam (6.2) pe3ynbrarbi

HeKoTopble nepuaTki MOTyT CofepXatb UHTPeAWeHTs!

(eg Latex) KoTopble, Kak H3BECTHO, ABMAIOTCA BO3MOXHOI
NIpHUUHOM ANNEPTUA Y YyBCTBITENIbHbIX MOACi, Y KOTOPBIX
MOJXET Pa3BUTLCA Pa3APAXKAIOLLAA U / WK Annepriveckan
KOHTAKTHaA PeakLA.TTpy NORBNEHIM AINEPTUNECKAX
peaKuuit HemeAneHHo obpaTuTech K Bpayy. CMMCOK BewecTs,

nenbitakua no metoay COUP anstotcs
IDH 3TOM PE3)BTaT UCTIBITAHIA K CTOIKOCTb K N0pe3aM
10 Meroy TDM (6.3) ABNAETCH KOHTPOMbHbIM pe3ymbTaTom
W3MepeHua pabounx xapakTepucTUK.

B epuaTKax, KOTop! YT BbI3bIBATL
anneprio, NeA0CTaBnASTCA No 3anpocy. YroBbi u36exars
DHCKa YXyAUIEHIA KaYeCTBa, PEKOMEHLYETCA CNoNb30BaTh
3TOT NPOAYKT B TeueHMe 3 N1eT ¢ AaTbl OKOHYATEbHOI NOKYNKM.

CM. TABNIALLY PE3YNTATOB BbILIE

EN388:2016+A1:2018 JAWAMA30H CTENEHE OUNCTKA:

A ConpoTueneHue uctupaino 04 cTenenit THK AnA UsAeNHA B

B YCToiiumBocTs K nopesamt 05 HOBOM COCTORHUM, W He FapaHTUPYIOTCA NI0CTe CTUPKM

C Conpotuenenie paspbisy 04 npoAyKTa. M03TOMY He PeKOMEH/IYeTCA MbITb U CyUIUTL.

D Conporuenetne npoSuzatno -

E YCTOiMBOCTS K N0pe3am NpAMBIM HOXOM A F

F Conporuarenue ypapy

0: yKa3blBaer, 4To y nepuarku yposeHb paﬂouwx XapaKTepUCTUK.
HIDKE MUHUMATIbHOTO YPOBHA YCTORMUBOCTH K AaHHOMY
KOHKPETHOMY pHCKY

3TH U3gennA.

ANSI/ISEA 105-2016
- OKWAAEMAA CTENEHD

nyiltlinggal . Nem
asériiléseket és a hozzajuk tartozo rezgéseket. Az 1. vagy
magasabb szaknnszuamsagu szintet elérd termékek nem
ajanlottak olyan helyeken, ahol a mozgé gépek kozelében
fenndll a beakadas veszélye.. Amennyiben X jelet litunk a
teljesitményszint helyett - a termék hasznalata nem javasolt
az adott koriilmények kozott A beiités elleni védelem csak a
kézfejre vonatkozik, ami nem tartalmazza az ujjakat.
Az F utésallosag tulajdonsag esetében, haa P nincs fel\unmve

megfeleld mozgasban és nem fogja a megfeleld védelmi
szintet biztositani. Ezen termékek méretezése a kesztydn van
feltiintetve. Lisd a fenti tablazatot a mé

f:msu/re do prodt bter informagoes detalhadas

pad ] rmnesque

d

ho d dute
d

esta marcado na luva. Veja a tabela
acima para o intervalo. Di aem

llgili standartlar hakkinda ayrintih bilgi icin iriin etiketine

com EN 15021420:2020

Méretezés Megfelel az EN 150 21420 : 2020 szabvanynak
FELVETEL & LEVETEL:

Ezeket a kesztyiiket parban, bal és jobb kézes kivitelben
kapjak. A nyomtatott cimkének ol lathat6nak kell lennie a
kézhaton. Ahol vannak iitésvédo parnak, ezeket a kézhaton kell
viselni. Az eltavolitaskor keriilje a kesztyiiben lévé esetleges
szennyezédéseket.

TAROLAS ES SZALLITAS:

Haszndlaton kiviil térolja jol szellz6, extrém hémérsékletts

apliciveisTodos esses produtos stdo am conformidade com o5
UE) 2016/425 e dc

2075/415, conforme trazido para a legislagdo do Reino Unido

ealterado.

LEIA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCOES ANTES DE USAR

ESTE PRODUTO

Este produto foi concebido para proporcionar protecgdo limitada

contra riscos mecanicos que possam causar abrasao, ferimentos

por corte ou perfuragao e, quando aplicavel, ferimentos

porimpacto. O ambientes tipicos para utilizagao incluem;

mentes helyen. Ha a kesztyi nedves, hagyja
tarolds elt.

ELLENORZES HASZNALAT ELOTT ES UTAN:

Hasznalat eltt mindig ellenérizze a kesztyiit.

Amennyiben a termék megsériil, nem tudja a megfelel
védelmet biztositani, azonnal dobja el és cserélje Gjra.Soha ne
hasznaljon sériilt terméket. Ha kétségei vannak, konzultaljon
agyartoval.

JELOLESEK- A TERMEKEN AZ ALABBI JELOLESEK
TALALHATOAK:

1. CE jelolés / ANSI jelolés /UKCA

Il Gyérts / Hivatalos képviseld

. TermekkGd V. Méret

V. Piktogram a vonatkoz6 szabvanyszammal és
teljesitményszintekiel.

ezeket a keszty(iket nem vizsgaltak iitéséllosag
Aziires négyzet azt jelzi, hogy a termeket nem vizsgaltak a
megfeleld vlzsga'lalnak megfelelen.

Avagasllosagi vizsgalat (6.2.) sordn torténd tompitds esetén a
coup teszt eredménye csak tajékoztato jellegii, mig a TOM vagasi
ellendllasteszt (6.3.) referenciateljesitménye az eredmény

ALKALMAZAS £S MERETEZES:
Mindig megfeleld méreti véddkesztyiit haszndljon. Ha a
védokeszty tlkics esetleg til nagy, az akaddlyozza a

'IEUESITMENV ES FELHASZNALASI KORLATOZASOK: -
Egyes kesztyiik olyan dket (eg Latex)
amelyekrdl ismert, hogy érzékeny személyeknél allergiat
okozhatnak, kiknél irritativ és/vagy allergias reakcid alakulhat
ki.Ha allergids reakcid Iépne fel, azonnal forduljon orvoshoz. A
kesztyiiben taldlhatd, allergiat okoz anyagok listéjat kérésre

ésre kell bocsatani. A mi

D de armazém 30 dalinha de montagem
construgao e engenharia.
No entanto, lembre-se sempre de que nenhum item do EPI pode
fornecer protego total e deve-se sempre tomar cuidado a0
realizar uma atividade relacionada a risco.

Para as propriedades A-E (EN388), aamostra de teste é retirada
da drea da palma da luva. As luvas/mangas nao devem entrar
em contacto com uma chama livre . Nao evitarao lesoes
devastadoras e vibragdes associadas. Os produtos que atinjam
um nivel 1 ou superior de resisténcia ao rasgamento nao
sao recomendados para utilizacao quando existe o risco de
enredamento perto de méquinas em movimento

. Quando o desempenho é indicado com um X, em vez de um
niimero, significa que a luva nao foi pmje(lada para o uso

DOFFING & DOFFING:

Essas luvas sao fonecidas em um par com uma mao esquerda
e uma mao direita. A etiqueta impressa deve ser claramente
visivel na parte de tras da mao. Quando existem almofadas de
protecao contra impactos, estas devem ser usadas na parte
de trds da mao. Para a remogao, evite 0 contato com quaisquer
possivels contaminantes que possam estar nas luvas.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE

Quando néo estiver em uso, armazene o produto numa area

bakin.Yalnizca hem iriinde hem de asagidaki kullania blgilerinde
gérinen standartlar ve simgeler gegerlidi.Tim bu rinle, Ingiltere
yasalarina getirien ve degistirilen Dizenleme (AB) 2016/425 ve
Yénetmelik 2016/425 gereksinimlerine uygundur.

BU URUNU KULLANMADAN GNCE BU TALIMATLARI
DIKKATLE OKUYUNUZ

Bu irin, asinmaya, kesilmeye veya delinmeye neden
olabilecek mekanik tehlikelere ve uygulanabilir oldugunda
darbe yaralanmalarina kars sinilt koruma saglamak iizere

sunlan ierir; depo

bem ventilada, longe de tremas. Se o produto Tipik kull I
estiver molhado, deixe secar tes de col montaj hatti bakimi yapi ve miihendislik.
no armazenamento

INSPECGAO ANTES E APOS 0 USO:

Verifique sempre as luvas antes de usar.

Se o produto ficar danificado, NAO fornecera o nivel de protecgdo
ideal e deve ser descartado e substituido.Nunca use um produto
danificado. Em caso de duvida consulte o fabricante.

MARCAGAO- 0 PRODUTO ESTA MARCADO COM:

1. A Marcacao CE/ANSI / UKCA

ii.. 0 Fabricante/Representante Autorizado

iii. 0 c6digo do produto iv. 0 tamanho

v. 0 pictograma com o niimero da norma relevante e os nimeros
de desempenho.

coberto pelo teste 3 impactos

aplica-se apenas as costas da mao e nao inclui os dedos.

Para a propriedade F Resisténcia ao impacto, se P no for

indicado, estas luvas nao foram testadas para impacto Uma

caixa em branco indica que este produto nao foi testado para o

teste correspondente.

Para embotamento durante o teste de resisténcia ao corte (6.2),

os resultados do teste coupé sao apenas mdlcatwos, enquante
d

E LIMITACOES DE USO -

Algumas luvas podem conter ingredientes (eg ldtex ) que

a0 conhecidas como sendo uma possivel causa de alergias

em pessoas sensibilizadas, que podem desenvolver reacgdes

de contacto iritantes e/ou alérgicas.Se ocorrerem reacgoes
alérgicas, obter imediatamente aconselhamento médico.

Uma lista das substancias contidas nas luvas que se sabe
Causarem alergias, serd fome(lda a pedlda Para evitar o risco de

oteste d corteTOM (6.3) € o resul
daa

elkerilése érdekében javasoljuk, hogy ezt a terméket a végs&
vasarlasi datumtol szamitott 3 éven beliil hasznaljak fel.

MONTAGEM E CALIBRAGEM

Use apenas produtos de um tamanho adequado. Os produms
que sao d u muito apertados g
movimento e nao fornecerao o melhor nivel de proteccao. 0

Ja utilizado no
prazo e 3 anos apes adata fnal de compr.

Highir KD intam korumensageyamayacagin verisle g bir
faaliyet
daima unutmaym.

her zaman ozen qe gi

NOT:

A-E (EN388) dzellikler icin test numunesi, eldivenin avug
bolgesinden alinir. Eldiven / kollar giplak alevle temas
etmemelidir . Yiiksek agulik atinda ezilme ve yiiksek titresimlere
Karsi koruma saglamazlar Yirtilma direncinde seviye 1veya
daha yiiksek olan diriinlerin, hareketli makinelerin yakininda
dolanma riskinin oldugu yerlerde kullanilmasi onerilmez..

Boyut araligi icin yukaridaki tabloya bakin. Bedenler EN 1SO
21420::2020'a uygundur

KULLANIM & GIYME

Bu eldivenler bir sol el ve bir sag el ile bir cft olarak saglani.
Darbeye karst koruyucu pedlerin oldugu yerlerde bunlar elin
arkasina takilmalidir. Cikarirken, eldivenlerin iizerinde olabilecek
olas kirleticilerle temastan kaginin.

TASIMA VE DEPOLAMA
Kullanilmadigi zaman, irini asi sicakiilardan uzakta iyi
havalandinimis bir yerde saklayin. Urin slak se, depolamaya
baslamadan once tamamen kurumasini bekleyin.
KULLANIMDAN GNCE VE SONRA KONTROL:

Kullanmadan dnce daima eldivenleri kontrol edin.
Uriin hasar goriirse, optium koruma seviyesini saglamaz ve
atilmali ve ded Asla hasarl bir irin kull
Siipheniz varsa dreticiye danigin.

iSARETLEME: URUNLER ASAGIDAKI GIBI
ISARETLENMISTIR

1.CE lsareti / ANSI / UKCA

11 Uretici/Yetkili temsilci

||| Unm Kodu IV. Beden

Performans,numarayein bir e gosteridiginde eliven g
testin kapsadigi kullanim icin Darbe
Korumastyalnizca elin arkasina uygulanir ve pavmaklan icermez.
Fozelligiicin Darbe Dayanimi, P belirtilmemisse, bu eldivenler
Darbe iin test edilmemistir. Bog bir kutu, bu iiriiniin ilgili teste
gore test edilmedidini gosterir.

Kesme direnci testi (6.2) sirasinda donma igin, coupe testi
sonuglan sadece TDM kesme direnci testi (6.3) referans
performans sonucudur

URUN BEDENLERI

Sadece uygun ebattaki diriinleri takin. Cok gevsek veya cok dar
olan iriinler hareketinizi smirlar ve optimum seviyede koruma
saglamaz. Bu iirinlerin boyutu eldiven iizerinde isaretlenmistir.

leri ve standart numarasi ve piktogram.

PERFORMANS VE KULLANIM SINIRLAMALARI -

Bazi eldivenler gorece zararli icerik icerebilir (eg lateks)

duyarl Kisilerde alerjinin olast bir neden oldugu bilinen,

tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonu gelistirebilecek
Kkiiler.Alerjik reaksiyonlar meydana gelirse, derhal tibbi yardim
alin. Eldivenlerde bulunan ve alerjiye neden oldugu bilinen
'maddelerin bir listesi talep iizerine saglanacaktir. Bozulma
riskini Gnlemek igin bu {iriiniin son satin alma tarihinden itibaren
3yiliginde kullaniimasi tavsiye edilir.

LASD A FENTI EREDMENYEK TABLAZATOT
EN388:2016+A1:2018 SZINTTARTOMANY

A Kopésilldsag 0-4
B Pengevigisalsembeni lenli os
€ Szakitdssal szembeni ellen

D sl sembeniclendlis o4
E Egyenes penge vagdssal szembeni ellendllés A-F
F Otésdllésig P

0: Azt jelzi, hogy a kesztyi az adott veszélyre vonatkozo
minimalis teljesitményszint ald esik

TISZTITAS:

Ateljesitményszintek a kesztyii j allapotéban
érvényesek és mosés utan nem garantalhatok. A
termékek mosasa és vegytisztitasa nem javasolt.

ANSI/ISEA 105-2016
- ELERT SZINT

VER QUADRO DE RESULTADOS ACIMA
EN388:2016+A1:2018 NIVEL DE GAMA

A Resisténcia & Abrasdo 04
B Resisténcia ao Corte por Lamina 05
C Resisténcia ao Rasgo 04
D Resisténcia a Perfuragao 0-4
E Resisténciaao Corte por LaminaRecta ~ A-F
F Resisténcia aoImpacto P

0:indica que aluva fica abaixo do nivel minimo de desempenho
para um determinado perigo individual

LIMPEZA:

0s niveis de desempenho sao para produtos novos e nao
podem ser garantidos se o produto for lavado. Por isso,
recomenda-se que estes produtos nao sejam lavados

ou lavados a seco.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEL ALCANCADO

YUKARIDAKI SONUGLAR TABLOSUNA BAKIN
EN388:2016+A1:2018 SEVIVE ARALIGI

A Asnma Direnci 04
B Kesilme Direnci 05
C Yitlma Direnci 04
D Delinme Direnci 0-4
E Dogrusal Kesilme Direnci AF
F Darbe Direnci P

0: Eldivenin verilen bireysel tehlike iin minimum performans
seviyesinin altina distigiini gosterir

TEMIZLEME:

teki performans seviyeleri kullanilmamis iriinler icindir
ve iirlin yikanirsa garanti edilemez. Bu nedenle, bu
iiriinlerin ylkanmamali veya kuru temizlenmemesi
onerilmektedir.

ANSI/ISEA 105-2016
- SEVIYE BASARILI

«

m OAHTIEZ XPHIHZ

0KQAIKOX NPOIONTOX Asire rov mapamdve mivaka

ﬂ POKYNY PRO UZIVATELE

KOD PRODUKTU Viz. piehled

KOD PRODUKTU Pozri tabulku vyssie

m GEBRUIKSERSINSTRUCTIE

DE PRODUCTCODE Zie de tabel hierboven

Avatpé€re oy Tikéra T0v Mpoidvos yia Aemtopepelc
hnpogopiec oxeTiKd e ta avtiatoia npdtuna.laydouy uévo ta
TGTUTa Kat T &iKovidia mou eigaviCovral T6do aTo mpoidy doo
Kat 0TI rmnawnme( Xerjom rvapamm 0Aa autd ta npoidvia

Tpoidvra mou eivar &ite oA xahapd rj moAD o@ixTd Ba
Tieptopioouy T Kivnon Kat dev Ba napéyouy o Békoto eninedo
mpootaciac. To péyeBog aUTLY TwV MPOIOVTWY ONUEIDVETal 0T0
yavT. Agite Tov mapanave mivaka yia £0pog peyedmv. To péyebog

peTic anamjosig 0 (6) 2016/425
Kat 0.2016/425, dnu éyov 7 voj

Hh o1k g i
NPOZOXH AIABAHE NPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEZ NPIN
TH XPHIH TOY NAPONTOZ NPOIONTOX
AUTO T0 IOiV €€l OXESIAOTEI y1a va TIAPEXEl TIEPIOPIOEVT
TIpOOTagia amo aviKoiC KIS0VOUE Tow mopei va
TipoKahéaouv TpavuaTiopoi ano Tpip, Ko f Btpnon

010 EN 150 21420:2020

EQAPMOTH & AQAIPEZH

Auté ta ydvia napéxovral o€ éva (evydpt ie TO aploTepo Kat

o e épL. H Tumopiévn enikéta mpénetva eival e0bidkpITn

0T0 oW PEPOG ToV XepIov. OMou UMGPYOUY POOTATEUTIES,

EVIOYDOEIC anb KpoUon, aUTa MPEMEL Va GoplodvTal 0To Miow

1€poc Tou Xepiob. f1a agaipean, anogUyETe Ty enagi e Tuyov

LohugpaTIkol¢ apdyovteg mou ymopei va Bpiokovia ota ydvria.
KAl

Kal, Katd mepimwon, Tawmkd
meptpiNlovra yia yprion nepihapavouv: épyaoies anoBikrc
0UVTPNON YPapprC 0uvappoAGYNONG KATAOKELT Kal Pnxavikr|
Qotéao, va Bupdote névrote 6T Kavéva atoiyeio MAN Sev
mopei va napéxet mhfon mpootaia kat pénetva hapBaverat

Otav 8V ypnayioroteita, GUAGETE to mpaicv oe kahd
agpiopevo y@po paxpid ano akpaiec Beppokpaviec. Edv 1o
Tipoidv €lval Bpeypiévo, agioTE To va OTEYVAOE TAPWC TpIV
TonoBeToere 1o mpoicv o anobiiK).

Wépyva Katd T Goknon piag

JiE Tov Kivbuvo.

IHMEIQZH :

Tia Tic t6Tec A-E (EN388), To Seypa Sokipic AapBavetar

and TV meplof TV PoIVIKGY To yavTiod. Ta yavtia / pavikia

Sevmpért va épgoval o€ Enagi] i Yo gAoya . Aev B

£Umodioouy TOUC TPAUKATIONOUC KAl TIG OKETIKEC SOVAOELG.

Toidvta i emuygdvou aviotacn 070 oo eircbo 1
Y ypiion pYet KivBuvog

EuMuKl\( KovTd o€ Kivobpeva pnyavijpata. Otav n anédoon

uroBeviETal e éva X, avti yia évav apiégo, onpiv 611 10

yavr Sev ivat oxeBiaoiévo ya m xpion nou kahimretat amo Ty

avriotoryn Sokir. H mpootacia and kpooeiC 1oUEL povo yia 1o

iiow pépoc Tou Xepiod Kat Sev mepihappavel ta daytuka.

T 1616Ta F Avoyi o Kpoton, e Sev umodivietal

10 P, autd Ta yavria Sev £youv eheyyBei yia kpovon Eva kevo

Thaioto UMoBEIKVUEL 6Tt AUTO To OBV Sev éxel okipaoTel Ty

avtioToiyn Sokipn,

Tia dpBhuvon katd T Sidpkeia ¢ Sokipiic avriotaong Komrg

(6.2), ta anotehéopata g oK coupe elval p6vo EVBEIKTIKG

KaBix n Soku} avtiotaonc komric TOM (6.3) eivat  avagopd

Tov amotehéopatog anodoong

TOMOGETHEH KAI METEGOX

Xpnotonoteire povo mpoicvra katdMnhou peyéBouc, Ta

TIPIN KAI META TH XPHEH:

ENéyxete navra ta yavria mpwv ané  xprion.

Edv 1o npoiov kataotpagei, AEN B napéxe To eminedo
TIpoOTaGia Tou oMTIol Kat Tpémet va amoppigBei kat va
avrikataotabei.Noté unv xpnotponoteite Bappévo mpoidv. T
nepinwon apgiBoliag GupBOUNEUTEITE Tov KaTa0KEVAOTH.
IHMANZH-TO POION OEPEI THN ENAEIZH:

1. To orjpa CE/ orjpa ANSI /UKCA

i fic/

i 0 KwBiKog mpoiévIog iv. To péyeBog

.T0 EIKOUOYPILG e TOV OYETIKO TUMOOINEV0 apidyd ka1
otoigeia anodoonc.

EMIAOZEIZ KAI MEPIOPIZMOI XPHEHE -

Oplopéva ydvria mopei va epiéxouy ouoTaTikd (eg Latex) rou
£ivat yvwoto 6Tt anotehoby mBavi artia akhepyi@y o€ evaioBiyta
dropa mou pmopei va avamtigouy epeBiotikiy kau/f ahepyiki
aviipaon enaiic.Edv eupavioTody ahepyikeg aviispeceic,
uiote apéowc atpiki ouyBoukd. ‘Evag Katdhoyog ouoiay Tou
TIEPIEXOVTAI 0TA YAVTIA KAl 01 OTIOIEC Eival yvwoTo 6Tt mpokaholy
aMepyie, Mapéxetal Katomy auipiatoc. fa va anoguyete ov
KivBuvo @Bopdc, GuvioTéTa autd To Mpoidv va xpnotgomoBi
€VT6¢ 3 €16V and Ty TeNKr nuepopnvia ayopdc.

Podrobné informace o pislusnjch normdch najdete na Stitku
produktu.Platipouze standardy aikony, keré se zobrazujijak na
produktu, tak na nize uvedenjh informacich o uzivateliVSechny
tytoprodukty spliuji pozadavky nafizeni (EU) 2016/425 a nafizeni
2016/425 v platném znéni a ve znéni pozdéfich piedpisi.

PECLIVE PRECTETE TYTO POKYNY PRED POUZITIM

TOHOTO VYROBKU

Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval omezenou achranu
pred mechanickymi nebezpecimi, kterd mohou zpiisobit odérku,
feznd nebo bodn poranéni a pripadné poranéni nérazem.
Typickd prostied; pro pouiti zahruj; skladové operace ddrzba
montazni linky vystavba a strojirenstvi.

Vidy si viak pamatujte, ze adnj piedmét 0P nemiize
poskytnout plnou ochranu a pii provadéni éinnosti souvisejicis
rizikem je vdy tieba dbit opatrnosti.

POZNAMKA:

U vlastnosti A-E (EN388) se zkusebni vzorek odebere z oblasti
dlané rukavic. Rukavice / rukavniky by se nemély dostat do
kontaktu s otevienym plamenem . Nezabrani zranéni souvisejici
svibracemi. Vijrobky, které dosahuji drovné 1 nebo vyssi
odolnosti proti roztrZeni, se nedoporucuji pro pouziti tam,

kde existuje riziko zapleteni v blizkosti pohybujicich se stroji.
Pokud je vykon oznacen symbolem X misto csla, znamend

o, Ze rukavice nejsou urceny pro poutiti, na které se vztahuje
odpovidajici zkouska. Ochrana proti nérazu se vztahuje pouze na
zadni stranu ruky a nezahmuje prsty.

Pro vlastnost F odolnost proti narazu, pokud neni uvedeno P,
nebyly tyto rukavice testovény na naraz Prézdné pole znamend,
7 tento produkt nebyl testovan odpovidajicim testem.

Pro otupeni béhem zkousky odolnosti proti pretrzeni (6.2) jsou
vysledky testu pouze orientaéni, zatimco test odolnosti proti
pretrzeni TOM (6.3) je referencnim vysledkem vykonu.

VELIKOSTI
Pouzivejte pouze vyrobky vhodné velikosti. Vjrobky, které
jsou piili volné nebo piilis tésné, omezuji pohyb a nebudou

poskytovat optimalni irovei ochrany. Velikost téchto vjrobki
e vyznacena na rukavid. Vi velikost tabulky vyse. Dimenzovéni
odpovida EN 150 21420:2020

NASAZOVANI A SUNDAVANT

Tyto rukavice jsou dodavény v péru s levou a pravou rukou.
Vytistény titek by mél byt jasné viditelny na hibetu ruky. Tam,
Kde jsou ochranné vlozky proti narazu, mély by se nosit na
hibetu ruky. Pi odstrariovani se vyvarute kontaktu s mozngimi
necistotami, které mohou bt na rukavicich.

SKLADOVANI A DOPRAVA

Pokud produkt nepoutivte, ukladejte produkt do dobre
vétraného prostoru mimo extrémi teplotu. Pokud je vjrobek
vihky, nechte ho pred ulozenim zcela uschnout.

KONTROLA PRED A PO POUZITI:

Pred poufitim vidy zkontrolujte rukavice.
Pokud se vjrobek poskodi, NENf poskytnuta optimalni drovei
ochrany a musi byt vyfazen a vyménén.Nikdy nepouzivejte
poskozeny vyrobek. V pfipadé pochybnosti se obratte na
vyrobce.

OZNACENI- VYROBEK JE OZNACEN:

nacka CE / znacka ANSI /UKCA

yrobce / autorizovany zastupce

. Kod produktu iv. Velikost

v. Piktogram s pislunym standardnim islem a tdaji o vykonu.

VYKON A OMEZENI PRI POUZITI -

Nékteré rukavice mohou obsahovat pisady(eg Latexové) o
kterych je znamo, ze jsou moznou pricinou alergit u citivych
osob, u kterych se miize vyvinout drazdiva a/nebo alergické
kontaktni reakce.Pokud dojde k alergické reakci, okamzité
vyhledejte lékafskou pomoc. Seznam ltek obsazenjch v
rukavicich, o kterych je znamo, ze zpiisobuiji alergie, bude
poskytnuty na vyzadani. Aby se predeslo riziku zhorseni
kvality, doporucuje se tento produkt spotiebovat do 3 let
od data nakupu.

m POKYNY PRE POUZIVATELA

ich ndide
Stitku pmdukru Plnun iba. smndnrdy a /k-my, ktoré sa objavujii
naprodukte aj v nizsie Setky tieto

optimalnu drove ochrany. Velkost tychto vyrobkov je
vyznaceni na rukavid. Prehfad velkostinédete v tabulke vyssie.
ie zodpoveda EN 420: 2003 + A1: 2009

produkty zodpovedajii poziadavkdm nariadenia (EU) 2016/425
anariadenia 2016/425 v zneni zdkona Spojeného krdlovstva
aich zmien.

POZORNE PRECITAJTE TIETO POKYNY PRED POUZITIM
TOHTO PRODUKTU

Tento produkt je navrhnuty tak, aby poskytoval obmedzent
ochranu pred mechanickymi nebezpecenstvami, ktoré mozu
spdsobit odreniny, rezné alebo prepichnuté poranenia a tam,
ke je to moné, poranenia nrazom. Typické prostredia na
poutZitie zahfiiaju; skladové operdcie idrzba montaznej linky
vistavba astrojdrstvo.

Vady viak e fiadny 2 00P nemoze poskytnt
tplnd ochranu a pri vykondvani cinnosti spojenej s rizikom je
potrebné vidy postupovat opatrne.

POZNAMKA :

Pre vlastnosti A-E (EN388) sa skisobna vzorka odobera z oblasti
dlani rukavic. Rukavice / rukdvy by nemali prist do kontaktu

s otvorenym plameriom . Nebrania zraneniam svisiacim
vibrciam. Vyrobky, ktoré dosahuji drover odolnosti proti
roztrhnutiu 1 alebo vy33iu, sa neodporicaj pouzivat tam, kde
existuje riziko zamotania v blizkosti pohybujicich sa strojov.

Ak je vykon oznaceny znakom X, namiesto Cisla znamend, ze
rukavice nie st urcené na pouZitie, na ktoré sa vztahuje prislusna
skiiska. Ochrana proti narazu sa vztahuje iba na chrbit ruky
anezahffa prsty.

Pre vlastnost F Odolnost proti narazu, ak nie je uvedené P, tieto
rukavice neboli testované na néraz Prézdne policko znamena, ze
tento produkt nebol testovany zodpovedajiicim testom.
Pokialide o otupenie pocas testu odolnosti proti prerezaniu
(6.2), vysledky testu st iba indikativne, zatial ¢o test odolnosti
proti porezaniu TOM (6.3) je referencnym vysledkom vykonu.

NOSENIE A VELKOST
Pouzivajte iba vyrobky vhodnej velkosti. Vjrobky, ktoré si
prilis volné alebo prilis tesné, obmedzujti pohyb a neposkytuji

20
NASADZOVANIE AVVZ[IEKANIE

Tieto rukavice st poskytované v pare s favou a pravou rukou.
Vytlacenytitok by mal byt jasne viditelny na chrbte ruky.
Tam, kde sii viozky na ochranu proti nérazu, by sa mali nosit na
chrbte ruky. Pri odstrariovani sa vyhybajte kontaktu s moznymi
kontaminantmi, ktoré mzu byt na rukaviciach.

SKLADOVANIE A PREPRAVA

Ak sa nepoutiva, skladujte vyrobok v dobre vetranom priestore
mimo extrémnych teplﬂl Ak je vyrobok vihk, nechajte ho pred
ulozenim tplne vysus

INSPEKCIA PRED A PO POUZIVANI:

Vidy skontrolujte rukavice pred pouzitim.
Aksa jrobok poskodi, NEPOSKYTUJE optmalnu irover ochrany,
musi sa zlikvidovat a vymenit.

leeg het productlabel voor de
Alleen

die op zowel het product als

maatrange. Voldoet aan EN 150 21420:2020
AAN- EN UITTREKKEN:

verschijnen, zijn van toepassing. Al deze producten voldoen aan
devereisten van Verordening (EU) 2016/425 en Verordening
2016/425 z0als ingevoerd i de Britse wetgeving en gewijzigd.
LEES DEZE GEBRUIKERSINSTRUCTIE ZORGVULDIG VOORDAT
U HET PRODUCT GAAT GEBRUIKEN.

Dit product is ontwikkeld om bij laag risico gevaren bescherming
schuur, snij of prik letsel en daar waar van toepassing ook tegen
letsel door impact. Typische gebruikssituaties zijn: Magazijn
werkzaamheden Onderhoudswerkzaamheden constructie

en assemblage

Onthoud echter altijd dat geen enkel beschermingsmiddel
volledige bescherming kan bieden en dat u altjd voorzichtig
moet zijn bij het uitvoeren van een risicogerelateerde activiteit.
OPMERKING:

uit het

Deze worden per paar geleverd met een
linkerhand en een rechterhand. Het gedrukte label moet
duidelijk zichtbaar zijn op de rug van de hand. Als er
s{hukhes(hevmmgspads zijn, moeten deze op de rug van de

t

gedragen. Voor het verwijderen, ijd
met mogelijke ini die op de
kunnen zitten.
OPSLAG EN TRANSPORT

Indien het product niet gebruikt wordt, bewaar deze dan in een
goed ventilerende ruimte buiten

extreme temperaturen. Mocht het product nat zijn, droog deze
dan eerst volledig voordat deze

in de opslagruimte weggeborgen wordt.

INSPECTIE VOOR EN NA GEBRUIK:

Controleer voor gebruik altijd de handschoenen.

Indien het product beschadigd raakt, zal deze NIET meer

Voor eigenschappen A-E (ENZSHD werdl het testmonster
De

dienen niet direct in contact met

vyrobok. Ak mate pochybnosti, obratte sa na vymb(u

OZNACENIE - VYROBOK JE OZNACENY:

I Znacka CE / Znacka ANSI /UKCA

ii.irobca / spinomocneny zéstupca

iii.. Kod produktu iv. Velkost

v. Piktogram s prislusnym Standardnym cislom a tidajmi o
vykonnosti.

VYKON A OBMEDZENIA POUZITIA -

Niektoré rukavice mozu obsahovat prisady (eg Latex) o ktorych
je zndme, 7e sti moznou pricinou alergit u citivych osob, u
ktorych sa mdzZe vyvinut drazdiva a/alebo alergicka kontaktnd
reakcia.Ak sa objavia alergické reakcie, okamzite vyhladajte
lekérsku pomoc. Na poziadanie sa poskytne zoznam litok
obsiahnutych v rukaviciach, o ktorych je zndme, Ze sposobuju
alergie. Aby sa preditlo riziku znehodnotenia, odporiica sa tento
vyrobok spotrebovat do 3 rokov od détumu posledného nakupu.

de viam te komen. . Ze voorkomen geen verwondingen en
bijbehorende trillingen. Producten met een scheurweerstand
van niveau 1 of hoger worden niet aanbevolen voor gebruik
‘waar hetrisico bestaat dat ze verstrikt raken in de buurt van
bewegende machines. Als de prestatie met een X wordt
aangegeven, in plaats van een nummer, betekent dit dat de
handschoen niet ontworpen is voor gebruik bij de
corresponderende test. Impact bescherming geldt alleen voor de
rug van de hand en geldt niet voor de vingers.

het optimale niveau bescherming bieden en moet het

product weggegooid en vervangen worden. Gebruik nooit

een bes(hadigd product. Neem bij twijfel contact op met

de producen

MARKERING DIT PRODUCT IS GEMARKEERD MET:

i Het CE Merk / ANSI Merk / UKCA

ii. De producent / Geauthoriseerd vertegenwoordiger

iii. De productcode iv. De maat

v. Het pictorgram met de relevante normeringsnummers en

prestatieniveaus.

PRESTATIES EN GEBRUIKERSBEPERKINGEN -
kunnen

Voor eigenschap F als P niet i

zijn deze handschoenen niet getest op Impact Een leeg

vakje geeft aan dat dit product niet is getest volgens de
bijbehorende test.

Voor de snij test (6.2) zijn de coupe

alleen indicatief terwijl de TOM snijweerstand test (6.3) de
referentie is voor het prestatieresultaat.

MAATVOERING EN MATEN

Draag alleen handschoenen in de juiste maat. Producten die te
strak of te los zitten zullen d

bevatten (eg
Latex) waarvan bekend is dat z een mogelijke oorzazkzij van
allergieén bij overgevoelige personen, die een irriterende en/of
llergisch e k twikkelen Al i

reacties optreden, dient u onmiddellijk medisch advies in te
winnen. Een lijst van stoffen in de handschoenen waarvan
bekend is dat ze allergieén veroorzaken, wordt op verzoek
verstrekt. Om het risico op verslechtering van de kwaliteit te
voorkomen, wordt geadviseerd dit product binnen 3 jaar na de

en daardoor niet het optimale beschermingsniveau bieden. De
maat van deze producten staat aangegeven op de handschoen.
Zie de tabel hierboven voor de

te gebruiken.

AEITE TON NINAKA AMOTEAEZMATON MAPANANQ
EN388:2016+A1:2018 EMINEAO ENINEAOY

A Avioxd omv oI 04
Avtioraon koric AemiBac 05
€ Avriotaon ogofjatoc 04
D Avtioraon didrpnanc 04
E Eueia aviiotaon Komig Aemidag ané. AF
F Avtioraon aviiktunou 3

0: YnoBetkviet 671 To YAV égret kiw amd To ENE0To eninedo
anBoonc yia tov SEBOBEvO epiovoHEVD KivBuVo

KAGAPIZMOZ:

Ta enineda anddoone oTo agopolv mpoidva oe véa
Kataotaon Kat Sev eivat eyyunpéva edv 1o mpoiov muBei.
)¢ €K TOUTOU, OUVIOTATAN TA TIPOTOVTA AUTA Va PNy
mévovtai j va kaBapiovtat oteyvd.

ANSI/ISEA 105-2016
- EMINEAO NOY EXEI ENITEYXOEI

VIZ TABULKA VYSLEDKY VYSE
EN388:2016+A1:2018 UROVNOVA RADA
A Odolnost proti odéru 04
B Odolnost protiprofezu 05
€ Odolnost proti protrzen 04
D Odolnost poti propichnuti 04
£ Odolnost potipiimému fezu AF
F Odolnost viici narazu P

0: Znamend, ze rukavice klesne pod miniman drove vykonu
pro dané individudini nebezpeci

CISTEN
Urovné vykonnosti se tykaji vyrobki v novém stavu

anelze je zarucit, pokud je vyrobek vyprany. Proto se
doporucuje, aby tyto vyrobky nebyly prané ¢i cisténé.

ANSI/ISEA 1052016
- DOSAZENA UROVEN

POZRITE SI TABULKU VVSLEDKY VYS3IE
EN388:2016+A1:2018 UROVEN RADY

A Odolnost proti oderu 04
B Odolnost proti rezu Cepele 05
C Odolnost proti roztrhnutiu 04
D 0dolnost proti prepichnutiu 04
E Odolnost proti priamemu rezu éepele A

F 0dolnost proti nérazu

0: Oznatuje, 7 rukavice Klesli pod minimalnu irovefi vykonnosti
pre dané individusine nebezpecenstvo

CISTENIE:

Urovne vykonnosti sa tykajt vyrobkov v novom stave a
nemozno ich zarucit'v pripade prania Preto sa odportica,
aby tieto vjrobky neboli umyvané ani chemicky Cistené.

ANSI/ISEA 105-2016
- UROVEN DOSIAHNUTA

ZIE DE BOVENSTAANDE TABEL MET RESULTATEN
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU RANGE

A Wrifweerstand 04
B Snijweerstand 05
€ Scheurweerstand 04
D Prikweerstand 04
E Rechte bladen Snijweerstand AF
F Impact Weerstand 3

0: geeft aan dat de handschoen beneden een minimale prestatie
vereiste valt voor het opgegeven individueel risico

SCHOONMAKEN:

Het prestatieniveau van normering geldt voor nieuwe
producten en kan niet gegerandeerd worden indien een
product is gewassen. Het wordt daarom aanbevolen deze
producten niet wassen of chemisch te laten reinigen.

ANSI/ISEA 105-2016

- Niveau Bereikt
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420 mm

A3

FULL SHEET
297X420

74.25 X 105MM APPROX
FINISHED FOLDED SIZE

297mm

PN

m LIETOTAJA INSTRUKCIJAS

PRODUKTA KODS Skatiet ieprieks sniegto tabulu.

Detalizétu informaciju par atbilstosajiem standartiem skatiet

produlta et iemerami i standartin oras, as
ganli keifa zemak.Visi e

produktatblst Regulas (€5 2016/425 un Reguias 2016/425.

prasibam, kas ieviestas Apvienotds Karalistes likumos un

ir grozitas.

Rupigi izlasiet Sos noradijumus, pirms lietojat S0
produktu

Sis produkts ir \zslvadats lai nndrosma\u ierobezotu
aizsardzibu pret mehaniski kas var izraisit

parak stingri, ierobezos kustibu un nenodrosinas optimalu
aizsardzibas limeni. So izstradajumu lielums i noradits uz
cimda. Par lieluma diapazonu skatiet ieprieks sniegto tabulu.
Izmérs atbilst EN 150 21420:2020

Nésasana un nonemsana

Sie cimdi ir savienoti par ar kreiso un labo roku. Uzdruktajai
etiketei jabut skaidri redzamai plaukstas aizmuguré.

Jair trieciena aizsardzibas spilventiny, tie javalk rokas
virspuseé. Novelkot cimdus, izvairieties no saskares ar cimdu

nobrazumus, griezumus vai caurdurianas traumas un, ja
fespejams, trieciena izturibu.. Tipiskas lietosanas vides ietver;
noliktavas operacijas montazas linijas apkope celtnieciba un
inZenierzinatnes.

Jebkura gadijuma vienmer atcerieties, ka neviens IAL nevar
nodrosinat pilnigu aizsardzibu, tapéc vienmér ripéjieties par
savu drodibu, stradajot ar risku saistitas aktivitates.

PIEZIME :

Par A-E (EN388) ipasibam testa paraugs tiek nemts no imda
palmu zonas. Cimdi / piedurkném nedrikst nonakt saskaré ar
atklatu liesmu . Tie neaizkavés traumas un saistitas vibracijas.
Produktus, kuru plisuma izturiba sasniedz 1. vai augstaku fimeni,
nav feteicams lietot, ja pastav sapisanas risks kustigu masinu
tuvuma. Ja veiktspeja ir noradita ar simbolu X, nevis cipariem,
«cimds nav paredzéts lietosanai, uz ko attiecas attiecigais tests.
Trieciena aizsardziba attiecas tikai uz rokas aizmuguri un
neietver pirkstus.

Attieciba uz ipasibu F Triecienizturiba, ja P nav noradits, Sie cimdi
nav parbauditi attieciba uz triecienu Tuk3s lodzin3 norada, ka im
izstradajumam nav veikta atbilstosa parbaude.

Blivéjuma pretiegriezuma testa laika (6.2.) Testa rezultati i tikai
orientéjosi, savukart TDM griezuma pretestibas tests (6.3.) Ir
atsauces veiktspéjas rezultats

PIEMEROTIBA UN IZMERI
Valkttikai piemerotu izmeru. Produki,kas irparak valgi vai

UZGLABASANA UN TRANSPORTS

Jato neizmanto, uzglabajiet produktu labi védinama vieta prom
no temperatiras galejibam. Ja produkts ir mitrs, |auj tam pilniba
noilt pirms ievietosanas glabasana.

PARBAUDE PIRMS UN IZMANTOJAT UN PEC LIETOSANAS:
Pirms lietosanas vienmer vienmer parbaudiet cimdus.

ja produkts i bojats, tas nesniedz optimalu aizsardzibas limeni,
un tas jaiznicina un janomaina.Nekad nelietojiet bojatu preci. Ja
todas $aubas, konsultejieties ar razotaju.

MARKEJUMS - PRODUKTS IR ATZIMETS AR:

1. CE markgjums / ANSI markgjums / UKCA

ii. Razotajs / pilnvarotals parstavis

iii. Produkta kods iv. lzmérs

v. piktogramma ar attiecigo standarta numuru un veiktspéjas
raditajiem;.

L z UN z -

Dazi cimdi var saturét sastavdalas (eg Latex) par kuriem ir
zinams, ka tie var izraisit alerdiju jutigam personam, kuriem

var attistities kairinosa un/vai alergiska kontakta reakcja.Ja
rodas alergiskas reakcijas, nekavéjoties meklgjiet medicinisko
palidzibu. Péc pieprasijuma iesniedz to vielu sarakstu, kuras
atrodas cimdos un kuras, ka zinams, izraisa alerdiju. Lai izvairitos
no bojasanas riska, $o produktu ieteicams izmantot 3 gadu laika
péciegades datuma.

KOD PROIZVODA Pogledajte tablicu iznad

E KASUTUSJUHEND

TOOTE KOOD Vaata tabelit.

m UPUTE ZA KORISNIKE

i detal
v o o
imjeniisu i
ikone koji ¢kim podacimau
nastavku. Uredbe (EU) k

rukavicama. Pogledajte tablicu iznad za raspon velicina. Velicina
odgovara normi EN 150 21420:2020
NAVLACENJE | SKIDANJE:

2016/425  Uredbe 2016/425 kako su uvedeniu zakon Ujedinjenog
Kialjevstva i izmijenjeni.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE PRUE KORISTENJA
0VOG PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran za pruzanje ogranicene zastite od
mehanickih opasnosti koje mogu zrokovati ozljede od abrazije,
porezotina ili uboda i, gdje je primjenjivo, ozljede od udarca.
Tipicna okruzenja za koristenje ukljucuju; rad u skladistu
odrzavanje montaznih linija graditeljstvo i inzenjering.
Medutim, uvijek imajte na umu da niti jedan od 0Z0-a ne

moZe pruZiti potpunu zastitu i uvijek treba biti oprezan tijekom
obavljanja aktivnosti povezane s rizikom.

NAPOMENA:

Za svojstva A-E (EN388) ispitni uzorak e preuzet iz podrucja
dlana rukavice. Rukavice/rukavi ne smiju doci u izravan kontakt
s otvorenim plamenom . Nece sprijeciti povrede od nagnecenja
ili povrede povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
razinu 1ili viSu otpornosti na kidanje ne preporucaju se za
uporabu tamo gdje postoji opasnost od zaplitanja u blizini
strojeva u pokretu. Ako je izvedba oznacena s X, umjesto broja,
znai da rukavica nije namijenjena za uporabu pokrivenu
odgovarajucim testom. Zastita od udara odnosi se samo na
gornji dio 3ake (nadlanica) na ruci i ne ukljucuje prste.

Za svojstvo F otpornost na udarce, ako nema oznaku P, ove
rukavice nisu testirane za otpornost na udarce. Prazan okvir
oznatava da ovaj proizvod nije testiran na odgovarajuci test.

Za otupljivanje tijekom testa otpornosti na rezanje (6.2),
rezultati testa kupea su samo indikativni, dok je test otporosti
na rezanje TDM (6.3) referentni rezultat performansi

UDOBNOST I VELICINE

Nosite samo odgovarajucu velicinu proizvoda. Proizvodi koji

su prekomotni il preuski ograni okrete  nece osigurati
optimalnu razinu zastite. Velicina ovih proizvoda oznacena je na

isporucuju u paru za lijevu i desnu ruku.
Etiketa treba biti jasno vidijiva na nadlanici. Gdje postoje
jastucici za zastitu od udaraca, treba ih nositi na gornjoj strani
dlana. Prilikom uklanjanja izbjegavaite kontakt s mogucim
onediscenjima koji se mogu nalaziti na rukavicama.

SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kada nije u uporabi, pohranite proizvod u dobro prozracenom

prosmru za§\|€enum od eksnemmh (empemura Ako je proizvod
d: rije

PREGlED PRI]E I MAKON UPORABE

Prije uporabe uvijek provjeravajte rukavice.
Ako se proizvod o3teti, NECE pruZiti optimalnu razinu zastite
mora se odbaciti i zamijeniti Nikada nemojte koristiti
proizvod. Ako ste u nedounici, obratite se proizvodacu.

OZNACAVANJE - PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznaka / ANSI oznaka / UKCA

II. Proizvodat / ovlasteni predstavnik

III. Kod proizvoda IV. Velicina

V. Piktogram s relevantnim brojem standarda i brojevima koji
oznacavaju performanse.

PERFORMANSE | OGRANICENJA UPORABE -

Neke rukavice mogu sadrzavati sastojke (eg lateks) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod senzibiliziranih osoba, koji mogu
raaviti irtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.Ako se pojave
alergijske reakcije, odmah potraZite savjet lijecnika. Popis tvari
sadrzanih u rukavicama za koje je poznato da uzrokuju alergije,
dostavlja se na zahtjev. Kako bi se izbjegao rizik od propadanja,
savjetuje se da se ovaj proizvod upotrijebi unutar 3 godine od
datuma konacnog kupnje.

SKATIET REZULTATU TABULU AUGSTAK
EN388:2016+A1:2018 LIMENU DIAPAZONS

A fzturiba pret nodilumu 04
B Pretiegriezuma izturiba 05
C Sarausanu pretestiba 04
D Caurdurianas izturiba 04
E Stiprums pretiegriezuma pretestibai AF
F Trieciena izturiba P

0: norada, ka cimdam ir zemaka aizsardziba par noteikta
individuala apdraudejuma minimalo limeni

TIRISANA:

veiktspéjas limeni attiecas uz produktiem jauna stavokli,
un tos nevar garantét, ja produkts tiks mazgats. Tadé| nav
ieteicams Sos produktus mazgat vai tirit.

ANSI/ISEA 105-2016

- Sasniegtais limenis

POGLEDAJTE REZULTATE U GORNJOJ TABLICI
EN388:2016+A1:2018 OPSEG RAZINA

ODRZAVANJE:
Razine performansi odnose se na proizvode u novom

thilstibas deklaradiju @ www.

m INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CODUL PRODUSULUI Consultati tabelul

ltaf af P!
standardele corespunzitoare.Sunt aplicabile numai standardele
sipictogramele care apar atdt pe produs, cdt si pe informaiile
utilzatorului de mai josToate aceste produse sunt conforme cu

i (UE) 2016/425 5
20 16/425 astfel cum au fost introduse in legls/mm britanica
simodificate.
CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI INAINTE DE
UTILIZAREA PRODUSULUI
Acest produs este conceput pentru a oferi o protectie limitata
impotriva pericolelor mecanice care pot cauzaleziuni prin
abraziune, taiere sau perforare si, daca este cazul, rani prin
impact. Mediile tipice de utilizare includ; operatiuni de depozit
intrefinerea liniei de asamblare constructie si inginerie.
Cutoate acestea, amintifi-va intotdeauna ca niciun articol
din EIP nu poate oferi o protectie complet si trebuie s3
aveti intotdeauna grija in timpul desfasurarii unei activitati
legate de risc.
NOTE:
Pentru proprietatile A-E (EN388), esantionul de testare este
luat din zona palmelor manusii. Manusile / manecile acestora
nu trebuie sa ntre in contact cu foc deschis . Acestea nu pot
preveni ranile cauzate de lovituri i asociate acestora. Produsele
care ating un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere nu
sunt recomandate pentru utilizare acolo unde exista riscul de
ncurcare in apropierea masinilor in miscare. Tn cazul in care
performanta este indicata cu un X, in loc de un numar, inseamn
G mnusa nu este conceputd pentru utilizarea care face obiectul
testului corespunzator Protectia impotriva impactului se aplicé
numai pe partea din spate a mainii si nu include degetele.
Pentru proprietatea F Rezistenta la impact, dac P nu este
indicat, aceste manusi nu au fost testate pentru impact O
caseta goala indica ca acest produs nu a fost testat la testul
corespunzitor.
Pentru oprirea in timpul testului de rezistenta la tiere (6.2),
rezultatele testului coupe sunt indicative, in timp ce testul
de rezistenta la taiere TOM (6.3) este rezultatul performantei
de referinta.

AJUSTARE SI MARIMI

Purtati numai produse de dimensiuni adecvate. Produsele
care sunt prea slabe sau prea stranse vor restrictiona miscarea
si nu vor asigura nivelul optim de protectie Dimensiunile
acestor produse sunt marcate pe manusi. Consultati tabelul de
dimensiuni. Dimensiunea Conform EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFING:

Aceste manusi sunt furnizate intr-o pereche cu mana stanga
simana dreapta. Eticheta imprimata trebuie s fie clar vizibili
pe dosul mainii. Acolo unde exist tampoane de protectie
laimpact, acestea trebuie purtate pe dosul mainii. Pentru
indepértare, evitati contactul cu eventualii contaminanti care
ar putea i pe manusi.

DEPOZITARE SI TRANSPORT Cand nu este utilizat, depozitai
produsul intr-o zon bine ventilata si ferit de temperaturil
extreme. Daci produsul este umed, l3sati-1 s3 se usuce complet
inainte de introducerea in depozit.

INSPECTIA INAINTE §1 DUPA UTILIZARE:

Verificati intotdeauna manusile inainte de utilizare.

Daca produsul este deteriorat acesta nu va oferi nivelul optim
de protectie si trebuie aruncat i inlocuit.A nu se folosi produse
deteriorate.In cazul unor dubii se consulta producatorul.
MARKING- PRODUSUL ESTE MARCAT ASTFEL:

I. Marcajul CE / marcajul ANSI / UKCA

I. Producatorul/Reprezentantul autorizat

1. Codul produsului V. Marimea

V. Pictograma cu numérul standard relevant s cifrele de
performanta.

PERFBRMAN]’R SILIMITATII DE UTILIZARE-

Unele manusi pot contine ingrediente (eg Latex) care sunt
cunoscute a fi o posibila cauz a alergiilor la persoanele
sensibilizate, care pot dezvolta o reactie de contact ritanta si/
sau alergica.Daca apar reactii alergice, solicitati imediat sfatul
medicului. La cerere, va fi furnizata o lista a substantelor
continute in manusi despre care se stie ca provoaca alergil.
Pentru a evita riscul de deteriorare, se recomanda ca acest
produs sé fie utilizat in termen de 3 ani de la data finala

de achizitie.

CONSULTATI TABELUL REZULTATE DE MAI SUS
EN388:2016+A1:2018 NIVEL GAMA

A Rezistenta la abraziune 04
B Rezistenta taturi lamei 05
C Rezistenta la rupere 04
D Rezistenta a strapungere 04
E Rezistentala taierea dreapta a lamei AF
F Rezistenta laimpact P

0: Indicé faptul cd manusa scade sub nivelul minim de

CURATARE:

Nivelele de performanta se referé la produsele aflate in
conditii si nu pot fi garantate daca produsul este spalat.
Prin urmare, se recomanda ca aceste produse sa nu fie
spalate sau curatate.

ANSI/ISEA 105-2016

Tapsemat teavel vastavate standardite kohta lelare toote
iketilt. d standardid ja ikoonid, mis k

DONNING & DOFFING:
Neid kindaid pakutakse paaris, vasak ja parema ke kindad.
h

Koik need tooted on

peaks oema kinda tagakiljel selgel nitav.

‘midruste (EL) 2016/425 ja 2016/425 néuetega.

ENNE KAESOLEVA TOOTE KASUTAMIST LUGEGE HOOLIKALT

NEID JUHISEID

See toode on ette nahtud piiratud kaitseks mehaaniliste

ohtude eest, mis vdivad pohjustada haordumis-, ldike- voi

pistevigastusi ja vajaduse korral I66gikahjustusi.. Tuuplhsed
jargmised; laotood

hooldus ehitus ja tehnika.

Pidage siiski meeles, et iikski IKV ei suuda tagada taielikku

Kaitset jariskiga seotud tegevustes tuleb alati olla ettevaatlk.

PANE TAHELE:
A-E (EN388) omaduste jaoks vaetakse katseproov kinnasest
peopesa alalt. Kmdad/vanukad e !oh\ kokkupuutuda lahtise

tuleb neid kanda kaeseljal.
Eemaldam\se\ valtige kokkupuudet saasteainetega, mis voivad
olla kinnastel.

LADUSTAMINE JA TRANSPORT

Kui seda toodet ei kasutata, hoidke seda hasti ventileeritavas
ruumis, eemal ekstreemsetest temperatuuridest. Kui toode on
mirg, siis laske sel taielikult kuivada enne ladustamist
KONTROLLIGE ENNE JA PARAST KASUTAMISTK

Enne kasutamist kontrolige alatikindaid.

Kui toode saab kahjustadSa, sis ¢i oma ta optimaalset

Kaitset. See tuleb eemaldada kasutusest a asendada.Ara
i ji il toodet.

konsulteeri tootjaga

Ieeglqa Needei seotud

-TOODETE

. Tooteid, d
taseme 1 vi orgema, e soovitata kasutada seal, kus on
oht takerduda liikuvate masinate lahedusse... Kui tulemus
on tahistatud X, st et kinnas ei ole vastava kaitsega kaetud.
Kindad on maeldud kergete lgokide eest ainult kaeseljale ja
need ei kaitse sormi.
Kui omaduse F puhul ei ole margitud P, ei ole neid kindaid
loagikindluse suhtes katsetatud. Tihi lahter naitab, et toodet ei
ole vastava katse suhtes katsetatud.
Tuhmumise ajal loikekindluse test (6.2) on kupee test vaid

i.CE mark/UKCA

ii. Tootja/Volitatud esindaja

fii. Toote kood iv. Suurus

v.Piktogramm asjakohase standardi numbri ja tulemuslikkuse
naitajatega.

SUUTLIKKUS JA PIIRANGUD KASUTAMISEL
Maned kindad voivad sisaldada koostisosi (nt lateks).
‘mis teadaolevalt vdivad pohjustada allergiat tundlikel
inimestel, kellel voib tekkida arritav ja/vai allergiline

soovituslik, TOM il test (6.3) onvd

ISTUVUS JA SUURUS

Kanda ainult sobiva suurusega toodet. Tooted, mis on liiga laiad
o liiga pingul, piirates liikumist ei paku optimaalset kaitset.
Nende toodete suurus on mérgitud kinnastele. Vaata suuruste
tabelit. Suurus vastab standardile EN 1S0 21420 : 2020

llergilise reak iflmnemisel tuleb
viivitamatult pdorduda arsti poole. Taotluse korral esitatakse
loetelu kindades sisalduvatest ainetest, mis teadaolevalt
pohjustavad allergiat. Rikkumise ohu valtimiseks soovitatakse
seda toodet kasutada 3 aasta jooksul alates ostukuupdevast.

EN388:2016+A1:2018 TASEME ULATUS

PUHASTAMINE:
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EN388:2016+A1:2018  ($stua 3l

A Otpomost na abrazlju 04 iu i ne vrii " Toimingute juhised toodeteleon suunavad ja uutes loaiel) (o <3 b

B Otpomost na rezanje otricom 05 stanjui ne vrijede ako se proizvod opere. Stogase A Klumisindlus o tingmuses el sa araneerida pesu tulemust. Seega A0 ST deslas o4 M ] leal:fui‘ Y 01‘::

C Otpornost na kidanje 0-4 preporua da se ovi proizvodi ne peru i ne iste kemijski. B Loikekindlus 05 \gir 1 $aa garanteerica p . Seeq; B 4-0 deglikl b 5,45 05 © s

D Otpornost na probijanje 04 C Rebenemiskindlus 0-4 soovitame neid tooteid mitte pesta ega puhastada 0 Ld:i:ﬂ ugm 0-4 Sloaill ods ol o9 JWbs ikl

E Otpomost na rezanje ravnom oitricom AF D Torkekindlus 04 keemiliselt a2l . 0-4 Bl lgudas 51 e pas .

F_Otpornost na udarce P E Otsene loikekindlus AF 15,0 wEJQs daslia AF

0: Oznatava da s rukavica nalaz spod minimalne razi ANSL/ ISEA 1052016 F Porutuskindlus P F 3l daglis P

): 0znacava da se rukavica nalazi ispod minimalne razine -

performansi za pojedini rizik g POSTIGNUTA RAZINA 0: niitab, et kinnas langeb alla konkreetse ohu minimaalse ANSI /1SEA 105-2016 0: 158 5l ST sl g o Jw. K J. ANSI / ISEA 105-2016
toimivustaseme - SAVUTATUD TASE 3ol &34 blsel] - Sstun ko

aaylhl) OMs| Juass @ www.portwest.com/declarations
rtwest.
n NAVODILA ZA UPORABO KODA IZDELKA Glejtabelo spodaj. E ANVANDARINSTRUKTIONER PRODUKTKODEN Se tabell ovan m MANUALI I PERDORIMIT KODI | PRODUKTIT Shih tabelen e mesiperme

Podrobr standardih najde k

indelaVefgiosamo standardiin kone, kiso prrknmm naizdelku

zahtevam UledbE (EU) 2016/425 in l/ledbe 20 16/425, kot je br/a
uvedena v zakonodajo Zdruzenega kraliestva in spremenjena.

PRED UPORABO IZDELKA, 1 DOBRO PREBERITE TA
NAVO
L Je narejentako, da zasiito pred

zasiite. Velikost izdelka je oznacena
na rokavic. Za primerno velikost gle) tabelo zgoraj. Velikost
ustreza EN 150 21420 : 2020
NAMESCANJE & ODSTRANJEVANJE:

Te rokavice 5o paru, leva in desna rokavica. Natisnjena etiketa
mora biti jasno vidna na hrbtni strani roke. Kjer so namescene
blazinice za zaiito pred udarc,jih je potrebno nositi na hrbtni
strani dlani.Pri odstranjevanju (slacenju), se zogibajte stiku 2

mehanskimi nevarnostr, kilahko pnvzmcunndrgmne ureznine
alivbodnine in, kjer je to mogoce, poskodbe zaradi udarcev...
Obicajno se uporablja v naslednjih okoljh; za delo v skladiscu za
vadrzevanje montaznih linij v gradbenistvu in inzenirstvu.
Vendar pasi je vredno zapomnit, da noben izdelek osebne
varovalne opreme ne more zagotoviti popolne zasite in da

je prizvajanju dejavnosti, povezanih s tveganjem potrebno

biti vedno previden.

OPOMBA:
Za lastnosti A-E (EN388) se poskusni vzorec vzame s povidine
diani rokavice. Rokavice / rokavi ne smejo priti v stik z
direktnim plamenom... Ne Sitjo pred nevarimi udarciin s tem
povezanimi vibracijami. lzdelkoy, ki dosegajo stopnjo 1 li vijo
pri odpornosti proti raztrganju, ni priporodljivo upovabl]au @
obstaja nevarnost zapletanja v bizini e strojev..

ki so lahko na rokavicah.

SKLADISCENJE IN PREVOZ

Ko izdelek ne uporabljate, ga shranjujte na dobro prezracenem
mestu, stran od ekstremnih temperatur. Ce je izdelek moker,
pustite, da se popolnoma posusi, preden ga shranite.
PREGLED PRED IN PO UPORABI:

Pred uporabo vedno preverite rokavice.

Ce se izdelek poskoduje, NE zagotavlja optimalne ravni zascite
in ga e treba zavreci in zamenjati.Nikoli ne uporabljajte
poskodovanega zdelka. Ce ste v dvom, se posvetujte s
proizvajalcem.

OZNAKE- IZDELEK JE OZNACEN Z:
1. Oznako CE / oznako ANSI / UKCA
Il H¢

Ce je utinkovitost oznagena z X, namesto tevilke, pomem, da
rokavica ni namenjena za uporabo, kije zajeta v ustreznem
preizkusu. Zaiita pred udarci velja samo za zgornji del dlani in
ne vljucuje prstov.

Za lastnost odpornosti na udarce F, ce ni navedeno P, te rokavice
niso bile testirane za odpornost na udarce Prazno polje pomeni,
da ta izdelek ni bil testiran v skladu z ustreznim testom.

Za slabljenje med preizkusom odpornosti na urez (6.2)

5o rezultati coupejevega testa e okvimi, medtem ko je

TDM preizkus odpornosti na urez (6.3) referenéni rezultat
ucinkovitosti.

PRILAGAJANJE IN VELIKOSTI
Nosite samo zdelke primerne velikosti. ldelki, ki so preveé
ohlapni alipretesni, bodo omejevali ibanje in ne bodo

11l Kodo zdelka IV.Velikostjo
V. Piktog Stevilke standarda in ué

UCINKOVITOST IN OMEJITVE UPORABE -

Nekatere rokavice lahko vsebujejo sestavine (eg Latex) ki so
Znani kot mozni povzroitelji alergij pri preobéutljivih osebah,
pri katerih se lahko razvije drailna in/ali alergijska reakcija

ob stiku.Ce se pojavijo alergijske reakcije, se takoj posvetujte
2zdravnikom. - Seznam snovi v rokavicah, za katere je znano,

da povzrocajo alergije, se predlozi na zahtevo. Da bi se izognili
nevamnosti propadanja, e priporocljivo, da ta izdelek uporabite v
obdobju 3 let od datuma konénega nakupa.

Se

Pé och avkladnad

/
tandarder och ikoner som

produkten och anvindarinformationen nedan ar tillampliga.Alla
dessa produkter uppfyller kraven i forordning (EU) 2016/425 och
forordning 2016/425 i enlighet med brittsk lagstitning.

Lis noga igenom dessa instruktioner innan du anvéinder
den hir produkten

Denna produkt ar utformad for att ge begransat skydd

mot mekaniska faror som kan orsaka ndtning, skar- eller
punkteringsskador och i tillampliga fall slagskada. Typiska
anvandningsomraden: Lagerarbetare Tillverkning vid lopande
band Konstruktion och teknik.

Kom dock ihdg att inget foremal av personlig skyddsutrustning
kan ge fullt skydd och forsiktighet méste alltid vidtas nar du
utfor en riskrelaterad aktivitet.

NOTERA :

For egenskaper A-E (EN388) tas testprovet fran handskens
handflat. Handskarna / drmarna fér inte komma i kontakt med
en dppen flamma . De kommer inte att forhindra forfoljande
skador och tillhdrande vibrationer. Produkter som uppnar nivé
1 eller hogre i rivhallfasthet rekommenderas inte for anvandning
dar det finns risk for intrassling nara rorliga maskiner. Om
prestanda anges med en X, istallet for ett nummer, ar handsken
inte avsedd for anvandning som omfattas av motsvarande test.
Slagskydd galler endast pa baksidan av handen och inkluderar
inte fingrarna.

For egenskap F Slagtalighet, om P inte anges har dessa handskar
inte testats for slag En tom ruta indikerar att denna produkt inte
har testats for motsvarande test.

For utjamning under skarmotstandstestet (6.2) ar resultaten av
coupe-testet endast indikativa medan TDM-skarmotstandstestet
(6.3) ar referensprestationsresultatet

MONTERING OCH STORLEKNING

Anvand endast produkter av lamplig storlek. Produkter som

ar antingen for I0s eller for snava begransar rorelsen och ger
inte optimal skyddsniva. Storleken pa dessa produkter ar markt
pé handsken. Se tabell ovan for storleksintervall. Storleken
‘overensstammer med EN IS0 21420: 2020

Dessa handskar ett par med vanster och hoger
hand. Den tryckta etiketten ska vara val synlig p3 handryggen.
Dar det finns stotskydd ska dessa baras pa handryggen. den
tryckta etiketten ska vara tydligt synlig pa baksidan av handen.
Undvik kontakt med eventuella fororeningar som kan finnas pa
handskarna for borttagning.

LAGRING OCH TRANSPORT
Nar produkten inte anvands, forvara produkten i tt valventilerat
omrade bort fran extremtemperaturer. Om produkten ar vat, lit
den torka heltinnan den laggs forvaring.

INSPEKTION FORE OCH EFTER ANVANDNING:

Kontrollera alltid handskarna fore anvindning.

Om produkten skadas kommer den INTE att ge optiumnivén och
méste kasseras och bytas ut.Anvand aldrig en skadad produk.
Om du é osaker, kontaka ilverkaren.

MARKNING - PRODUKTEN AR MARKT MED:

I. CE-market / ANSI-market / UKCA

ii. Tillverkaren / auktoriserad representant

Il Produktkoden iv. Storleken

v. Piktogrammet med relevant standardnummer och
prestationsfigurer.

Vissa handskar kan innehdlla ingredienser (eg Latex) som &r
Kénda for att vara en mojlig orsak till allergier hos personer
med kanslig hy som kan utveckla irriterande och/eller

allergisk kontaktreaktion.Om allergiska reaktioner skulle
uppst, kontakta omedelbart lakare. En forteckning over
amnen i handskarna som &r kanda for att orsaka allergier

ska tillhandahallas pa begéran. For att undvika risken for
forsamring, rekommenderas att denna produkt anvands inom 3
ar frén det sista inkopsdatumet.

Fefemn et podu prnfomacon ¢ ol
mbistandardet, andardet
dhe konat qé shfagen né produkt dhe informacionin e perdumesll
mé poshté.Té gjitha keto produkte jané né pérputhje me kérkesat e
Rregullores (BE) 2016/425 dhe Rregullores 2016/425 si jané sjllé
néligjin e Mbretérisé sé Bashkuar dhe ndryshuar.

Lexoni me Kujdes keto Udhezime Perpara Perdorimit

te Ketij Produkti

Ky produkt éshté projektuar pér té siguruar mbrojje té kufizuar
nga rreziget mekanike gé mund té shkaktojné demtime nga

nivelin optimal te mbrojtjes. Madhesia e ketyre produkteve
eshte shenuar te dorezat. Shih tabelen e mesiperme per rangun
e madhesise Pérmasat pérputhen me EN 150 21420:2020
DONNING & DOFFIN
Keto doreza sigurohen né njé palé me njé dor té majté dhe

njé doré té djathte. Etiketa e printuar duhet té jeté arté e
dukshme né anén e pasme té dorés. Aty ku ka jastéké mbrojtés
nga ndikimi,ato duhet té vishen né pjesén e pasme té dores. Pér
hegjen, shmangni kontaktin me ndonjé ndotés té mundshém q&
mund t€ et né doreza.

geryerja, prerja ose shpimi dhe kur éshté e
démtim nga pérplasja. Mjediset tipike pér pérdorim pérfshijné;
operacionet e magazinés mirémbaitja e linjés sé montimit
ndertimi dhe inxhinieri.

Sidogofté, gjithmone mbani mend se asné artikull i PPE nuk
mund té sigurojé mbrojtje té ploté dhe duhet pasur gjithmoné
kujdes gjaté kryerjes sé njé aktiviteti € lidhur me rrezikun.

SHENIM:
Pér pronat A-E (EN388), mostra e provés merret nga zona e
palme e dorezés. Dorezat/Menget nuk duhet te jene ne kontakt
me ndrejperdrejte me flaket . Ato nuk do te parandalojne
lendimet nga shtypja dhe vibracionet. Produktet qé arrijné

njé nivel T ose mé € larté té rezistencés ndaj képutjes nuk
rekomandohen pér pérdorim kur ekziston reziku i ngatérrimit
prané makinerive [évizése. Kur performanca tregohet me

nje X, ne vend te nje numri, do te thote se doreza nuk eshte

e dizajnuar per perdorim te mbrojtur nga rreziku perkates.
Mbrojtja anti-goditje vlen vetém pér pjesén e pasme té dorés
dhe nuk pérfshin gishtat.

Pér vegorin F Rezistenca ndaj Ndikimit, nése P nuk tregohet,
Kkéto doreza nuk jané testuar pér Ndikim Njé kuti bosh tregon se
ky produkt nuk éshté testuar né testin pérkatés.

Per dulling gjaté testit té rezistencés sé prerjes (6.2), rezultatet
e testit té coupe jané vetém treques ndérsa testi i rezistencés sé
prerjes TOM (6.3) éshté rezultati  performancés sé referencés

PERSHTATSHMERIA DHE MASAT

DHE
Kur nuk eshte ne perdorim, ruani produktin ne nje zone te

ajrosur mire larg ekstremeve te temperatures. Nese produkti
eshte i lagur, lejo ge te thahet plotesisht para se te vendoset

ne depo.

INSPEKTIMI PARA DHE PAS PERDORIMIT:

Gjithmoné kontrolloni dorezat para pérdorimit.

Nese produkti behet i demtuar, NUK do te ofroje nivelin

e opdonit te mbrojtjes dhe duhet te higet dhe te
zevendesohet. Asnjehere mos perdorni nje produkt te demtuar.
Nese dyshoni, konsultohuni me prodhuesin.

SHENIMI- PRODUKTI ESHTE SHENUAR ME:

1. Shenja i CE/ ANSI / UKCA

ii. rodhuesi / perfagesues i autorizuar

i Kodi i produktit iv. Permasa

v. Piktogramin me numrin perkates te standardit dhe figurat
e performances.

PERFORMANCA DHE KUFIZIMET E PERDORIMIT -
Disa doreza mund té pérmbajn pérbérés (eg Latex) té cilat
njihen si shkaktaré té mundshém té alergjiv tek personat

ilizuar, t cilét mund té zhwillojné reaksion kontakti
initues dheose alergjik.Nése duhet té shfagen reaksione
alergjike, kerkoni menjeheré keshilla mjekésore. Njé listé e
substancave té pérfshira né doreza, té ilat dihet se shkaktojn
alergji, do té sigurohet sipas kérkesés. Pér té shmangur rezikun

Veshinl vetem produkte me nje madhesi te
Produkte te cilat jane shume te lirshme ose shume te
shtrenguara do te kufizojne levizien dhe nuk do te sigurojne

e pérkeqesimit, keshillohet & ky produkt té pérdoret brenda 3
iteve nga d e blerjes

OGLEJTE SI REZULTATE V TABELI ZGORAJ
EN388:2016+A1:2018 STOPNJA OBSEGA

A 0dpomost proti obrabi 04
B 0dpornost proti urezninam 05
€ Odpornost proti raztrganju 04
D Odpornost proti prebadanju 04
E Odpornost proti urezninam ravnin rezil ~ A-F
F_ Odporost proti udarcem P

0: Oznatuje, da rokavice padejo pod najnizjo raven zmogljivosti

CISCENJE:

Stopnje ngUIVoS(I 50 za nove izdelke in jih ni mogoce
zagotoviti, ce je izdelek opran. Zato je priporodljivo, da se
teh izdelkov ne pere ali isti v cistilnici.

ANSI/ISEA 105-2016

SE RESULTATTABELLEN OVAN
EN388:2016+A1:2018 NIVA

A Slitstyrka 04
B Blade Cut Resistance 05
C Rivningsresistans 04
D Punkteringsresistans 04
E Rk Blades Cut Resistance AF
F slagskydd P

0: Indikerar att handsken faller under minsta prestanda for

RENGORING:

Prestandanivaerna galler for produkter i ett nytt skick
och kan inte garanteras om produkten tvattas. Dérfor
rekommenderas att dessa produkter inte ska tvttas
eller rengoras.

ANSI/ISEA 105-2016

SHIHNI TABELEN E REZULTATEVE ME SIPER
EN388:2016+A1:2018 FUSHA ENIVELIT

A Rezistanca ndaj Grryrjes 04
B Rezistanca ndaj Prerjes me Thike 0-5 05
C Rezistanca ndaj Grisjes 04

D Rezistanca ndaj Shpimit 04
E Rezistanca ndaj Prerjes me Thike Drjjtperdrejt ~ A-F
F Rezistenca Goditjeve P

0:Tregon g¢ doreza bie nén nivelin minimal té performancés pér

PASTRIMI:

Nivelet e performances jane per produktet ne nje
gjendje te re dhe nuk mund te garantohen nese produkti
pastrohet. Prandaj rekomandohet ge keto produkte te
mos jene te lare ose te thata te pastrohen.

ANSI/ISEA 105-2016

performanta pentru pericolul individual dat _NIVELATINS 7a posamezno nevarnost - DOSEZENA STOPNJA den enskilda faran ~Nivé uppnadd nerikon e Hhéng padividual - NIVELI | ARRITUR
Ladda ner fi
i m m WHCTPYKLIUM 3A NOTPEBUTENA KOJ\ HA IPOJIYKTA Busme matnuyama no-20pe
PRODUKTO KODAS Zr. Lentelg auksciau BRUKERINFORMASJON PRODUKTKODEN Se tabell over IHCTPYKLUIT AN1A KOPUCTYBAYA KOJL BUPOBH /Jus matnuuio suuge

- NAUDOTOJO INSTRUKCIJOS

standartus.Tinka tik tie standartai, kurie yra paZyméti ant
produktoirant naudotjonormacjo smiau i Sepoduita
atitinka Regl (EU) 2016/425 reikalavimu:

2016/425 buvo papildytas i priimtas | Jungtinés Karalystes
teisine sistemq.

PRIES NAUDODAMI 3] PRODUKTA ATIDZIAI PERSKAITYKITE
SIAS INSTRUKCUAS

Sis produktas skirtas ribotai apsaugai nuo mechaniniy trinties,
Ipjovimo ar pradarimo pavojy ir poveikio. Tipiska naudojimo
aplinka: sandelio operacijos surinkimo linijy priefira statybos
irinzinerija

Bet kokiu atveju visada atminkite, kad jokia AAP negali suteikti
pilnos apsaugos todel visada pasiripnite savo saugumu dirbant
su rizika susijusiom veiklom.

DEMESIO!

Dél savybiy A-E (EN388) bandomasis méginys paimtas

i pirstinés delno ploto. Pirstines/rankovés neturi turéti

tiesioginio kontakto su ugnimi. . Neapsaugo nuo suzeidimy

suspaudziantar dél vibracios Produldai turintys 1 ar
ukitesnj i

pl lygj naudoti
prie judanéiy mechaniniy renginiy dél jraukimo izikos.. Kai
nasumas pazymétas ne skaiciumi, o raide X, tai reikia pirstinés
netinkamos déveti pagal atitinkamg testa. Apsauga nuo smigiy
taikoma tik rankos gale ir neapima pirsty.

Fatsparumo poveikui savybé, jei néra P zenklinimo, reiskia,

kad 3ios pirstinés nebuvo testuotos dél poveikio. Tuscias

langelis re\skla kad 3is produktas nebuvo testuojamas
atitinkama testui
Atliekant pasipriesinimo pjovimui bandyma (6.2), kupé
bandymo rezultatai yra ik orientaciniai, o TOM atsparumo
pjovimui bandymas (6.3) yra etaloninis eksploataciniyy
savybiy rezultatas.

ATITIKIMAS IR DYDZIAI
Deveite tik tinkamo dydzio produktus. er laisviar per ankiti

produktai riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos. Siy
produkty dydis yra pazymeétas ant pirstinés. Tinkamy dydziy
lentelé yra auksciau. Dydziai atitinka EN 150 21420:2020

UZSIDEJIMAS IR NUSIEMIMAS

Sios pirstinés yra porinés, kairiajai ir desiniajai rankai.
Atspausdinta etiketé turi bati aiskiai matoma ant nugarélés. Ten
kur yra apsauginés pagalvéles, jos turi bii dévimos ant rankos
uzpakalinés pusés. Nusiimant pirstines, venkite kontakto su bet
kokiais tersalais esanciais ant pirstins.

LAIKYMAS IR TRANSPORTAVIMAS
Kai nenaudojami, saugokite siuos produktus gerai

toje atokiau y
Jei produktas yra Slapias, pries padédami  saugojimo vieta,
leskite jam isdziati.
PATIKRINIMAS PRIES IR PO NAUDOJIMO :

Pries naudodamiesivisada patkinkiepitines.
Jei produktas yra pazeistas, jis ik apsaug

Referer il produktlabel for dejaljert informasjon om tilsvarende
standarder.
Barestandarder og ikoner som vises pd bide produktet og

1, gjelder.
oppfyller kravene i forordning (EU) 2016/425 og forordning
2016/425 som brakt i britisk lov og endret.

DONNING & DOFFING:

Disse hanskene leveres i et par med venstre og hoyre hand. Den
trykte etiketten skal vaere godt synlig pa baksiden av handen.
Der det er statbeskyttelsesputer skal disse baeres pa handbaken.
Unnga kontakt med eventuelle forurensninger som kan vaere pa
hanskene ndr de taes av.

LES DISSE OVE F TAS | BRUK
Dette produktet er utviklet for 3 gi hegrensel beskyttelse

mot mekaniske farer som kan fordrsake slitasje, kutt- eller
punkteringsskader og, der det e aktuelt, stotskader. Typiske
miloer for bruk dette omfatter: Lagerdrift Handtering ved
sammleband Konstruksjon og teknikk

Husk imidlertid altid a ingen verneutstyr kan gi ful
beskyttelse, og forsiktighet m alltid utvises nir du utforer en
risikorelatert aktivitet.

MERK:
Foregensapene AL (EN380) i proveproventat

kommel kontakt med apenild. De forhindrer ikke klemskader

turi buti sunaikintas arba pakeistas nauju.Niekada

kter som oppnar et niva 1 eller
hayerel nvebestandlghe( anbefales ikke for bruk der det

pazeisto produkto. Jei abejojate, susisiekite su gamintoju.

ZYMEJIMAS- PRODUKTAS ZYMIMAS SEKANCIAI:

1. CE Zyméjimas / ANSI Zyméjimas /UKCA

ii. Gamintojas/|galiotas atstovas

. Produkto kodas iv. Dydis

v. Piktograma su atitinkamu standarto numeriu ir na3umo
zenklu..

NASUMAS IR NAUDOJIMO APRIBOJIMAI -

Kai kurios pirstinés gali turéti priemaisy (eg Latex) kuris Zinomas
kaip galimas alergijos sukéléjas jautriems zmonéms i galintis
sukelti alergine kontaktine reakcija.Atsiradus alerginei reakcijai,
nedelsiant kreipkités j medikus. Sara3q medziagy esanciy

siose pirstinese ir galinciy sukelti alergijas, gausite atsiunte
uzklausima. Siekiant iSvengti nusidévejimo, patariama 3j
produkta sunaudoti per 3 metus nuo galutinés pirkimo datos.

SUSIPAZINKITE SU REZULATY LENTELE AUKSCIAU

erfare fo

ytelsen e angitt med en X |smdenfur ettal, betyr dene a|
hansken ikke er utformet for bruk dekket av den tilsvarende
testen. Statbeskyttelse gjelder oversiden av handen og
gjelder ikke fingre

For egenskap F Slagmotstand, hvis P ikke er indikert, er disse
hanskene ikke testet for stat En tom boks indikerer at dette
produktet ikke har blitt testet til den tilsvarende testen.

Under .2) er Coupe
bare indikative mens TDM-kuttmotstandstesten (6.3) er
referanseytelsesresultatet

TILPASNING 0G STORRELSER:

Bare bruk produktet i passende starrelse. Produkter som er for
lose eller for stramme begrenser bevegelsene og gir ikke det
optimale beskyttelsesnivaet. Storrelsen til dette produktet er
angitt pé hansken. Starrelsen til dette produktet er angitt pé
hansken. Se tabellen ovenfor for storrelsesomrade. Storrelse
Oppfyller EN S0 21420:2020

06 3
Nar de ikke er i bruk, skal de lagres i et godt ventilert omréde
uten ekstreme temperaturer. Hyis produktet er vatt, la det tarke
helt for det lagres.
INSPEKSJON F@R 0G ETTER BRUK:

Sjekkalltid hanskene o bruk.

Hvis produktet er skadet, gir det IKKE det optimale
beskyttelsesnivaet og mé astes og byttes ut Aldri bruk et skadet
produkt. Hvis du er i tvil, adfor deg med produsenten.

MARKERING — DETTE PRODUKTER ER MERKET MED:
I. CE-merket / ANSI-merket / UKCA

ii. Produsenten / autorisert representant

iii. Produktkoden iv. Storrelsen

v. Piktogrammet med gjeldene standardnummer og
ytelsesnivai tall

YTELSE 0G BRUKSBEGRENSNINGER —

Noen hansker kan inneholde ingredienser (eg Latex) som er
kjent for & vaere en mulig arsak til allergi hos sensibiliserte
personer, som kan utvikle irriterende og/eller allergisk
kontaktreaksjon.Huis allergiske reaksjoner skulle oppst, kontakt
lege umiddelbart. En liste over stoffer i hanskene som er kjent
for & forarsake allergi, skal leveres pé foresporsel. For & unnga
risiko for forringelse, anbefales det at dette produktet brukes
innen 3 dr etter siste kjopsdato.

[ ompunanna demansoi iopmaii wodo
{ loHol popmali

NIAGIP | PO3MIPH
BAKODHCTOBYiiTe BUPOGH TinbKM BIANOBIAHOTO po3uipy.

aupoty.

06pHeme ce Ksm emukema Ha npodykma 3a nuﬁpaﬂna
Tpunoxumu

KOWTO ca TBbP/AE CBOBOAHN WK NpeKaneHo CTerHaTh, e

260 3aHaaTO TicHi EMpOG

Ha 6upobi, mak. i Ha.

PyX i He 3a0¢ piBeHb 3axucty. Po3mip

iHopmaii Huxve. )
Peznamenmy (€C) 20 76/425 ma Peznwenmy 2016/425,
Hecetux 00 3aKOHoOascmaa BenuKoGpUMaHii ma aHeceHux

90 HUX 3MiH.

YBAXHO NPOYUTANTE Ll IHCTPYKUIT NEPER
BUKOPUCTAHHAM NPOAYKTY

Lleii npoyKT A

3XUCTy BIf MEXaHIUHUX HEBe3neK, AKi MOXYTb CHpHAMHUTH
CTUpaHHA, NOpi3i a6 MPOKONM, a TaKOXK, A6 MOXANBO, TPABMM
B y1apy. TNOBi CepeA0BHLIA 1A BUKOPUCTAHHA BKI0U2I0TH;
CKnaZCbKi onepauii 06CnYroByBaHHA KOHBEEPHOI MKl
GyiBHMUTBO Ta MALMHOGYAyBaHHA

OHaK 3aBXAU naw'ATaifTe, LU0 oAeH npeamer 313 He Moxe
'3a6e3neymTin NOBHMI 3aXACT, | 3aBXKAN CNijL AOTPUMYBATHCA
06€PEXHOCTI N YaC 3AiFICHEHHA AIANbHOCT], NOBA3aHOT

3 puzitkom.

MPUMITKA:

JIna Bractvsocreit A-E (EN388) nocimkysana npo6a

B3ATa 3 06MaCTi NaAbMit NepuaTku. PyKABUUKH / pyKaBa He
I0BHHHI KOHTaKTYBaTV 3 BIAKPUTHM NOMYM AN . BOHM He
NepelIKo/KaloTh TPaBM B pe3ynbrati APoBNEHHA i NOB'A3aHIX
3 W Bi6paii. BupoOw, AKi JocaraloTb pigHA 1260 Buue
CTIFIKOCTi 40 PO3PHUBY, HE PEKOMEHAYIOTHCA ANA BUKOPUCTaHHA
TaM, A€ ICHYE PU3IK 3aAyTYBaHHA OGNy PYXOMMX
MexaHi3MiB. fIKIL0 XapaKTepUCTUKa BKa3aHa 3a JONOMOroi0

X, a He uicna, e 03HaYaE, o PyKABUYKA He NPU3HAYeHa ANA
BUKOPHCTaHHA, 0XONNEHOT BIANOBIAHUM BUNPOBYBaHHAM.
3aXWCT BiA yAapiB 3a6e3neyeTbA TiNbKM 11A TALHOI CTOpOHM
KWCTi, | He BKNloYa€ nanbui.

JlnA BnacTvBocTi F yapocTiikicTs, AKuLo P He BKasaHo, Ui
PYKaBHKH He Gynk nepesipeni Ha yaap OpOKHE none Basye,
L0 e NPOAYKT He NPOFiLLIOB BIANOBIAHMI TecT.

BIAHOCHO NPATYNNIEHHA PI3aIbHOTO IHCTPYMEHTY Npi
BUNPOBYBaHHAX Ha CTIRKICTb 40 NOPI3iB (6.2) pe3ynsrarn
BUNpo6yBatHA 3a meTogom COUP € OpieHTOBHIMM, K isoMy.
De3ynbTaT BANOGYBaHKA Ha CTIKICTb 40 NOPI3iB N0 MeTogy
TOM (6.3) € KOHTpObHHM pe3yTbTaToM BUMIpioBaHHA POBOUNX
XapaKTepHCTuK.

@ pyKaguu. [JMe. pa po3Mipis B Tabnuui
suue. Po3mip signosinae EN IS0 21420:2020

OfIATAHHA TA 3HATTA:

Ui pyKaBI4KN HARaIOTHCA B Napi A1A AIBG | NPaBO pyKH.
HafipyKoBaHy eTuKeTKy Mac 6yT4 UiTKo BUIHO Ha TNbHIl
CTOpOHI A0nOHi. Tam, 7ie € HAKAAAKY ANA 3aXWCTY BIA YAAPIB, iX
CRI/L HOCHTH Ha TALHilE CTOPOHI 0NOHI. MIpH 3HATTI YHMKaliTe

Kakmo Ha
npodykma, maa u Ha nampeﬁumen:mma umbupMauuﬂ no-

OrpaHMar W HAMA /12 OCUTYPAT OMTUMANIHO
HWBO Ha 3aLLWTa. PaMepLT Ha Te3n NPOAYKTH e oTGens3an
BbPXY PbKaBHuaTa. BinkTe Tabnuuara no-rope 3a 06xgara Ha

Qdony.Beuyku me3u
Peantamenm (EC) 2016/425 u Peanamerm 2016/425, svseden

BHUMATENHO TPOYETETE TE3M WHCTPYKLA MPEAY A
V3NON3BATE T031 NPOJIYKT

To34 NOAYKT € MPOEKTHPAH Ad OCHTYPABA OTpaHHeHa
33ULITA OT MeXaHHSHH ONACHOCTH, KOWTO MOTT 42 MPUMUHAT

KOHTaKTy 3 6yt AKi
MOXYTb ByTi Ha pyKaBHdKaX.

3BEPITAHHA | TPAHCMIOPTYBAHHA

AKLIO PYKGBHUKH He BIKOPHCTOBYIOTbCA, 36epiraite ix B

7n06pe NPOBITpIOBaHOMY NpUMILLIEHHI, YHMKalowM nepenaie
Temneparyp. AKL10 BUPIG MOKPUIA, AaiiTe oMY BHCOXHYTH
NOBHICTIO Nepef 36epiraHHAM.

NEPEBIPKA NEPE/ BUKOPUCTAHHAM I NICNA HHOTO:
3aBxay nepeBipAiTe PyKaBHuKy Nepezl BUKOPUCTAHHAM.
fAKuio Bupi6 nowkomkeHo, Bik HE 3abe3neunts

ONTUMabHIiE PiBEHb 3aXUCTY, TOMY PyKGBUKH TPe6a HATH i
3aminTH.HiKOAM He BUKOPUCTOBYiiTe NOLIKORKeHWit BUPI6. Y
Dasi CyMHiBiB 38epHITCA 10 BIPOGHHKa,

MAPKYBAHHA- BUPIB MAPKYETb(A:

I. 3Hak CE / 3HaK ANSI / UKCA

ii. BUPOBHUK / yNOBHOBAXEHW| NPEACTaBHHUK

ii. Ko BMpOGM iv. Po3mip

v. MiKTOrpama 3 BiANOBIAHMM HOMEPOM CTaHAAPTY i
NIOKa3HUKaMi XapaKTePHCTVIK.

XAPAKTEPUCTUKN | OBMEXEHHA M1 YAC
BUKOPUCTAHHA -

[leAKi pyKaBIKM MOXyTb MicTUTH iHrpeaieHTu (e Latex) sKi,
K BIZIOMO, € MOXITMBOIO NDHUMHOIO ANepril y CeHCUBINI30BaHINK
0ci6, y AKX MOXe PO3BUHYTUCA NOAPA3HEHHA Ta/a0 anepriuka
KOHTaKTHa peaKuis.Tpi NoABI anepriuiX peakLii HeraitHo
3BepHITHCA 0 NKapA. lepeiiK PeUoBMH, L0 MICTATLCA B
DYKaBUKaX, AKi, AK BIZIOMO, BMKNUKAIOTb aNeprito, HAAAETbCA
3 3amimom, [Ll06 yHWKHYTH PU3UKY NCYB2HHR, PEKOMEHAYETbCA
BUKOPHCTOBYBATY Lieii NPOAYKT POTATOM 3 POKIB BiA AaTh
OCTaHHbOi MoKy KA.

SE RESULTAT I TABELLEN OVER

AVBITbCA TABULIIO PE3YJILTATU BULLE

OT M3HoCBaHe, NOpA3BaHe WK NpoBoK/laHe
W, Kb1€TO € NPWNOXMMO, HADHABaHUA OT yAap. TUMMUHAT
paBoTHa cpea, MpH KOATO C6 W3NON3BT BKIOYBAT:. CKNAZI0BU
onepauyy NOAAPLXK Ha MOKTAXHI AMHUA CTPOUTENCTBO U
WHKEHEPHM [RTHOCTH

B BCuaKn Cydan e fo6pe Aa ce nomHu, e o enHo JINIC e
OCHTypABa MbHa 3aLIMTa W BAHATY TPAGB A2 Ce BHAMaBA NpH
paBora B pucKoBa cpesa.

3ABENEXKA:

3a caoiicraa A-E (EN388) npoSiara 3a Tecraane ce B3ewma or
06nacTTa Ha ANaHTa Ha inaHTa. PbKasuuuTe / pbKasiTe

He TpABBa A1a BM3T B KOHTAKT C OTKPHT NambK . Te

pasmepure. pA Ha EN 150 21420:2020

CATAHE U CBANIAHE:

PKaBULYITe WIBaT B YHQT NABA U AACHa, HaneuarannAT

€THKeT TpAGBa Aa e BINK/A ACHO Ha rbpba Ha pbkara. Korato

MMa MOANIOXKKN 32 3aLUHTA OT YAAp, Te TPAGBA Aa Ce HOCAT Hap

AnaHTa a pKara. Mlpu cBanaHe 36ArBaiiTe KOHTKT Cbe

3aMbPCEHNTE NOBLPXHOCTH Ha PHKaBMUTE.

CbXPAHEHWE U TPAHCMOPTUPAHE

Koraro He usrionseare, CoxpawAEailte npoayKa & /:|06pe
Zianeu o kpaiti

TIDOAYKTLT € BAaXeH, 0CTaBETe [0 A2 H3CbXHE HMLIHO, npenu

10 NOCTaBUTe Ka cknay,

VHCMEKUUA NPEQU M ("Eﬂ YNOTPEBA:

BuHaru NpOBepABaIiTe PLKABHLIATE NPeAH yoTpe6a.

AKo nponyKTHT ce nogpeaw, HE Lie ocHrypi OnTUManHO HitBo

+a 3L11Ta 1 TpAGB 712 6be WXELPNEH M 3avereH HuKora

He U3NoN3BaiiTe noBpeaeH npoqyn. AKo MMaTe CbMHeHus,

KOHCYNTAIfTe Ce  NpOU3BORHTE

MAPKMPOBKA NPOAYKTBT E MAPKMPAH «

HAMA A2
Bubpauun. MpoaykTute, Kouto nocTurat quo Twm
10-BHICOKO 110 OTHOLLIEHHE Ha YCTOfYMBOCTTa Ha Pa3KbCBaHe,
He Ce NpenopbyBaT 3a ynoTpeta, KOraTo ChlLleCTByBa HCK

T 3annuTaxe B 6aU30CT A0 ABINKewy ce Mawukm. Korato
nOKa3aTe/uTe ca 0Go3HaueHN ¢ X, BMECTO YNCT0, pbKaBHLATa
He e Npe/iHa3HayeHa 3a ynoTpeba, 06XBaHaTa OT CbOTBETHOTO
W3nUTBaHe. Camo FopHaTa YacT Ha pbkara e NpeanaseHa or
yAap. ToBa He BKI04BA NpbCTHTE.

3a CBOCTBOTO F YCTORYMBOCT Ha ynap, aKo He e BKIoYeHo

P, Te3y pbKaBLM He ca TecTBai 3a yaap. MpasHoTo none
110Ka3Ba, Ye TO31 NPOAYKT He & 61N NOANOXEH Ha CHOTBETHOTO
u3nUTBaHe.

3a MpUTBNABaHE N0 BeMe Ha U3NUTBAHETO 3 CbNPOTUBNEHHe
Ha pA3ae (6.2), pesynTaTiTe o TectogeTe ca camo
10Ka3aTeNHH, A0KaTO TeCTHT 3a yCTORUMBOCT Ha pasaxe TDM
(6.3) e pedepenTen pesynrar

MPUNATAHE U OPASMEPABAHE

Hocere camo npogykT ¢ nogxogaus pasmep. MpoaykTe,

“CE"/ Mapka ANSI / UKCA

II Mpou3BoauTensT / YTbAHOMOLEHUAT NpeACTaBUTeN

IIl. Kop wa npopykTa V. Pasmepsr

. [IMKTOrpamaTa CbC CbOTBETHHA CTaHAAPTEH HOMEP U aHHN
32 eQeKTHBHOCTTa.

WU3MBAHEHWE U OTPAHUYEHUA NPU U3MON3BAHE -
HAKoW pbKaBULIYA MOTaT a CbTbPIKaT ChCTaBki (eg Latex) 3
KOJiTO € M3BECTHO, He @ Bb3MOXHa NPHYIIHA 32 anepri Npi
UyBCTBUTENIHY XOPa, KOMTO MOTaT /ja pa3BUAT fipasHelusa u/
W anepriidHa KOHTAKTHa Peakiyns.AKO Ce NOABAT aneprdHi
PpeaKuuy, He3abaBHo NOTbpCeTe MeAMUNHCKI CbBeT. lpn
NIOCKBaHe ce NPEAOCTABA CMCHK Ha CbbPKALLIMTE e B
PbKaBHUMTE BELLIECTBA, 32 KOMTO @ U3BECTHO, e NPUUMHABAT
anepruv. 3a 4 ce u6erHe PUCKBT o7 BROWABAHE Ha
KauectBoTo, ce NPenopbyBa 1031 NPOAYKT Aa Ce M3Mon3ga B
PaMKuITe Ha 3 TOAWHM OT KpaiiHaTa AaTa Ha 3aKynyBaHe.

BVXKTE TABJIULIATA C PE3YNITATUTE NO-TOPE

3arorom Ha O6eduremomo Kpancmeo u usmeremu.
BHUMaTenHo NpouwTajTe rM 0BMe yNaTCTBa NpeA Aa ro
KOPHCTUTE 0BOj NPOM3BOA

(0BOj NPOM3BOA € AM3ajHHUPaH Aa 0be36ean orpaHnyeHa
3ALITHTa Of| MEXaHNUKI OTIACHOCTH KOU MOXaT A2
NIPEAW3BHKAAT NIOBPEAIM Ofl TPHEFbe, Cevetbe WM NyHKUUja
Kafle € NpUMEHNHBO N0BPEIa 07 yAap. THIMUHUTE CPenviHi
BRIy 4yBAAT: MArLMHCKO aBOTeFbe OAPIKYBAHE Ha MOHTaKHA
UHUJa TPAEXHILLITBO 1 MHXKEPECTBO.

Kako 1 4a e, ceKoralu 3anameTeTe Aea HileieH NpOU3B07} 0
113 He 0B03MOXyBa leN0CHa 3ALUTHTa H 3aT0a MOPa CeKorall
12 Ce BHIMaBa DY aKTUBHOCTH NOBP3aHH CO PU3UK.
3ABENELIKA:

3a caojcraara A-E (EN388), npumepokor 3a TecTupatoe

Ce 3eMa 0/l NOBPLWHATA Ha /U1aHKaTa Ha paKaBULaTa.
PakasuuuTe / pakasuTe He Tpe6a Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO
TOMOT MnameH . Te Hema Aa rin cipesar nospenme Ha

OBite paKkaBiLU ce UCIOPaYYBaaT BO N1ap CO /1eBa U f1eCHa PaKa.
Meuatenara eTuketa Tpe6a Aa Guae jacHo BUANNBA Ha 3aAHMOT
BN o paKara. Oxamy Kazie WTO UMa NEpHAYMEA 3 3aLUTHTA
0/l yAap, THe TpeBa Aa Ce HOCaT Ha 333HKOT AN Of} paKara.
Tlpu u3BneKyBatbe, U3GErHyBajTe KOHTAKT CO CeKoj MOXeH
3arayBay Koj Moxe /12 61ae pakaguumTe.

CKABNPAILE M TPAHCTIOPT

Kora He e Bo ynoTpeSa, uyBajTe ro npoi3BoAoT B0 06p0

Kraljevstva i izmenjen.

PAZLJIVO PROCITAJTE OVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE
PROIZVODA

Ovaj proizvod je dizajniran da pruzi ogranicenu zastitu od
mehanickih opasnosti koje mogu izazvati povrede od abrazije,
posekotina li uboda i, gde je primenljivo, povrede od udara.

Tipicnaoknuzenjaza upotrebu ukfucuj; magacinske puslove

NpoBETPEHa NPOCTOpMja NOAANEKY Of eKCTPEMHI
AKo NPOM3BO/I0T € HABNAXHET, OCTABETe [0 12 Ce UCyw
UeNocHo Npef Aa CTaBTe BO CKnaguuTe.

WHCNEKUWIA NPER M NOCEBHU YCNYTU:

CeKorau NpoBepyBajTe ¥ pakasiTe npes ynoTpeta.

Ako npou3sozor crake owreten, HEMA ga obesbean
ONTUMANHO HUBO Ha 3aLITUT Yt MOPa A2 C& OTOPAN 1
3ameny.HUKoraw He KopuCTeTe owTeTeH NPou3BoA. lokonky
IOCTOM COMHEX, KORCYATTe Ce O TpOU3BOAMTenor.

KpoLUHUTE 1

MIOCTHFHYBaaT HUBO 1 WK NOBHCOKa OTTIOPHOCT Ha xmueme

ue Ce npernopasyBaar 3a ynorpe6a Kajie WTo NOCTO PU3MK
NM3iHA Ha ABIKT.

Kane NpeTCTaBara e 03HaueHa co X, Hamecto 6poj, 3Haum

JleKa paKaBuLaTa He e HameHeTa 3 ynoTpe6a ongatena

O COOIBETHWOT TeCT. 3aLUTHTa 0f} yAap Ce OHeCYBa camo

Ha 30T

Jen [l paKaTa u He r BKNy4yBa NpCTuTe.

3a cBojcTBOTO F OTNOHOCT Ha yaap, aKo P He e HaBezeHo, 0BUe

PaKaBiLM He e TecTHpaHH 3a yaap MIpa3HoTo none nokaxysa

J1eKa 080 NPOU3BOA He e TeCTHpaH Ha COOfIBETHHOT TecT.

3a npuryluyBatbe 3a BpeMe Ha TeCTOT 3a OTNOPHOCT Ha

npecekys.

Al HAYEH CO:
I. 3Hakor CE / ANSI o3naka /UKCA
ii. Mlpou3BoANTeNoT / 0BNACTeH NPeTCTaBHUK

iil. Kon Ha npou3gogor iv. fonemiara

v. [IUKTOrPaMOT o eleBaHTHIOT CTaHAApeH 6poj M Gpojii
3au3sen0a.

WU3BPLIYBAHE U OTPAHUYYBAIA HA KOPUCTEHE -
Hekou pakasuuy Moxe f1a conpar cocTojku (eg Latex)

32 KOU Ce 3Hae /1eKa Ce MOXHa NpHIHa 32 anepri Kaj
YBCTBUT/IHU L3, KO MOXe /12 pa3BHjar WHTaKTHa u/

W anepriiCka KOHTaKTHa peakiynja.AKO e N0jagar anepricki
Ppeakuuy, BeaHaw nobapajre nexapcka nomotw. (nucokot

Ha CYNCTaHUAM COBPAHH BO PaKGBULITe 32 KOW € M103HaTO
[eKa NpeM3BYKYBaaT anepri, Ke e 40CTaBU Ha apatbe.
3apa

atbe (6.2), pesynTaTuTe 04 Coupe Tecror ce @mo
/10/ieKa TeCTOT 32 0TNOPHOCT

Ha HamanyBarbe Ha TDM (6.3) e peepenTeH pesyntat
ONPEAENYBAKE U PASMUCTYBAKE

Camo HoceTe NPOM3BOM CO COOABETHa roemuKa. MpomssoauTe

P 073 BIOLLYBatbe, Ce COBETYBa 0B0]
NIPOU3BOA Aa C& KOPHCTU BO POK OA 3 FOAMHI 07 MOCTEAHMOT
BATYM Ha KynyBabe.

ije gt inu i inZenjering.
Medutim, uvek imajte na umu da nijedan predmet LZ0 ne
moze da pruzi potpunu zatitu i uvek treba biti pazljiv tokom
obavljanja aktivnosti povezanin sa rizikom.
NAPOMENA:
Za osobine A-E (EN388), uzorak se uzima sa podrudja dlana
rukavice. Rukavice/narukavlja ne bi trebalo da dodu u kontakt
sa otvorenim plamenom. . One nece spreciti povrede od
nagnecenja i povezane sa vibracijama. Proizvodi koji postizu
nivo 1ili veci u otpornosti na kidanje se ne preporucuju za
upotrebu u blizini pokretnih masina tamo gde postoji izik
od zaplitanja. Gde su performanse oznacene sa X umesto sa
brojem, znadi da rukavice nisu dizajnirane za
upotrebu pokrivenu odgovarajucim testom. Zastita od udara
se odnosi samo na nadlanicu i ne ukljucuje prste.
Za svojstvo F Otporost na udar, ako P nije naznaceno, ove
rukavice nisu testirane na udar Prazna kucica oznacava da ovaj
proizvod nije testiran po odgovarajucem testu.
Za otupljivanje prilikom testa otpornosti
na prosecanje (6.2), rezultati coup testa su samo indikativni
dok je test otpornosti na prosecanje TDM (6.3) referentni
rezultat performansi
PRISTAJANJE | VELICINE
Nosite samo proizvode odgovarajuce veliine. Proizvodi koji su i
labavi ili pretesni mogu ograniciti

0Odstampana etiketa treba da bude jasno vidljiva na poledini
sake. Tamo gde postoje jastuici za zastitu od udara, treba ih
nositi na nadlanici. Prilikom uklanjanja, izbegavajte kontakt sa
bilo kojim zagadivacima koji se mogu naci na rukavicama.
SKLADISTENJE | TRANSPORT

Kad se ne koristi, proizvod skladistiti u dobro provetrenoj
prostorii dalje od izvora ekstremnih

temperatura. Ukahko je proizvod mokar pustiti ga da se potpuno
osusi pre skladisten

PREGLED PRE | POSlE UPOTREBE:

Pre upotrebe uvek proverite rukavice.

Ukoliko je proizvod ostecen NECE prutiti optimalnu zastitu
imora biti odbacen ili zamenjen.Nikada ne koristiti o3tecen
proizvod. Ukoliko ste u nedoumici konsultujte proizvodaca.
OZNACAVANJE-PROIZVOD JE OZNACEN SA:

1. CE oznakom / ANSI oznakom / UKCA

Prozvodacem/Ovlascenim predstavnikom

ii. Sifrom proizvoda iv. Velicinom

v. Piktogramom sa relevantim brojem standarda i brojevima koji
oznatavaju performanse.

PERFORMANSE | 0GRANICENJA UPOTREBE -

Neke rukavice mogu sadrzati sastojke (eg Latex) za koje se zna
da sumoguéi uzrok alergija kod osetljivih osoba, koji mogu
raavitiirtantnu i/l alergijsku kontaktnu reakciju.Ako dode

do alergijske reakcije, odmah potrazite savet lekara. Spisak
supstanci sadrzanih u rukavicama za koje se zna da izazivaju
alergije, dostavlja se na zahtev. Da bi se izbegao rizik od
degradacije, savetuje se da se ovaj proizvod upotrebi u roku od 3
godine od konacnog datuma kupovine.

LUE OHJEET HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
Tamé tuote on suunniteltu tarjoamaan rajoitettua suojaa
mekaanisilta vaaroilta, jotka voivat aiheutua hankauksesta,
viilloista tai teravien esineiden pistoista tai kolhuista.. Tyypilliset
kiytttarkoitukset: Tydtehtavat varastoissa Asennus- tai
huoltotydtehtavét Rakennustyot Koneiden korjaukset
On siis uistettava, ettd parhaimmankaan tason

eivit korvaa tervetta

merkintajen tulee olla nakyvilla. Kasineissa missa on kolhusuojat
tulee kyttaa niin, etta ne on asemoitu kimmenselan puolelle.
Valts kosketusta mahdollsten epapuhtauksien kanssa, jotka
voivat olla tarttuneet kiisineisiin.

VARASTOINTI JA KULJETUS
Sailytetaan huoneenlammassa ja ilmavassa tilassa. Kuivattava
ennen varastointia.

tydtehtdvissd, missa voi olla riski loukkaantua

Huom!

Ominaisuuksille A-E (EN388) testattava néyte otetaan kdsin

kammenalueelta. Kasineet jarannekkeet eivét saa altistua

avotulelle . Tuote ei suojaa puristukselta tai tarinlta Tuotteita,

joiden repeytymiskestavyys on tasolla 1 tai korkeampi, ei

suositella kiytettavaksi koneiden laheisyydess, jos ne voivat

takertua koneen liikkuviin osiin.. Kun tuotteessa on merkintd

X téllgin tuotetta. Téta ominaisuutta ei ole testattu. Kasine on
Kevyilta iskuilta puolelta

ja se ei tarjoa suojaa sormien alueelle

Ominaisuus F Iskunkestavyyden osalta, jos P:t ei ole ilmoitettu

Kasineita ei ole testattu kolhukestavyyden suhteen Tyhja

ruutu tarkoittaa, ettd tuotteen ominaisuuksia ei ole testattu

ko testissd.

Terien tylsistymisesta johtuvat erot viiltosuojatesteissa

(6.2) tekevat tuloksista vain ohjeellisia, kun taas TOM-

ENNEN JA JALKEEN KAYTON:
Tarkista aina kasineet ennen kayttoa.
Vahingoittunut tuote ei suojaa ja on heti
havitettava. Vioittunutta tuotetta ei saa kayttaa.

TUOTEMERKINNAT:
i. CE tai ANSI merkinta / UKCA

ii. Valmistaja

iii. Tuotekoodi iv. Koko

v. Kuvakkeessa luokitustunnus ja suoritustaso.

TOIMINTA JA RAJOITUKSET:

Jotkut kasineet voivat siséltaa ainesosia (eg Lateksi) jotka
on todettu aiheuttavan allergiaa herkille ihmisille mika
voi aiheuttaa ihodrsytystd tai / ja allergisen reaktion.Jos
kaytettaessa ilmenee allergisia rektioita, ota yhteytta
laakintahenkilokuntaan Luettelo kasineiden sisaltamista
aineista, joiden tiedetadn alhe\mavan allergmna on

LS GRUNDIG INSTRUKTIONEN FOR DU ANVENDER

DETTE PRODUKT

Dette produkt er designet il at yde begraenset beskyttelse mod
mekaniske farer, der kan forarsage sid,snt elle skader og, hvor
det er relevant, stodskader. Typiske miljoertl brug omfatter;
lagerdrift héndtering ved samleband konstruktion og tekaik.
Husk dog altid, at ingen personlige veernemidler kan yde fuld
beskyttelse, og der skal altid udvises forsigtighed, nar der
udfores en riskorelateret aktiitet.

BEMARK :
For egenskaber A-E (EN388) tages testproven fra handskens
handflade. Handskerne / zzrmeme mé ikke komme i kontakt
med abenild . De forhindrer ikke at forvolde skader og
tilhorende vibrationer. Produkter, der opnar et niveau 1 eller
hejere i rivebestandighed, anbefales ikke til brug, hvor der er
risiko for sammenfiltring i naerheden af bevagelige maskiner.
Hvor praestationen er angivet med X, betyder det  stedet for et
nummer, at handsken ikke er beregnet til brug, der er dzekket af
den tilsvarende test. Stodbeskyttelse gaelder kun pa bagsiden af
handen og inkluderer ikke fingrene.
For egenskab F slagfasthed, hvis P ikke er angivet, er disse
handsker ikke testet for slag En tom felt angiver, at dette
produkt ikke er blevet testet til den tilsvarende test.
Til slevning under skeere modstandstesten (6.2) er
coupe testresultaterne kun vejledende, mens TDM skeere

(6.3)er i

toimitettava pyynnos!a i tama

(6.3) tulosta voidaan pitad

KOKO JA SOVITUS
Kayta vain oikeankokoisia suojaimia. Liian pieni tai suuri
rajoittaa liiketta eika suojaa kunnolla. Koko on merkitty

3 vuoden kuluessa

TIOFNERHETE [ PE3YATATUTE O/ TABENATA
B0f8P5016+41:2018 HMBO HUBO

A OmopHocr Ha abpasuja 04
B OTOpHOCT Ha cewnnoTo 05
C Omnoproct Ha conuparse 04
D NpoSies otnop 04
E OTOpHOCT Ha OTopHocT Ha cewnnoro AF
F OmopHocT Ha yaap 3

0: YkarkyBa fieka pakasuata nafa nos
MUHUMANHOTO HUBO Ha W3Be/16a 3a ajieHaTa MHANBUAYaNHA
onacioct

YUCTEIE:

Hugoara Ha u3Be6a ce 3a npou3BOAY BO HOBA COCTOj6a
U He MoXe A e rapaHTVpaaT ako NPOM3BO0T &
nepesefied. OTTyKa ce npenopauyBa 0Bie NPOU3BOAN A
He ce MU]aT unv Aa ce uncrar.

ANSI/ISEA 1052016
-YCOrNACEHO HUBO

POGLEDAJTE TABELU REZULTATI IZNAD

EN388:2016+A1:2018 OPSEG NIVOA

A Otpomost na abraziju 04
B Otpomost na prosecanje 05
€ Otpornost na cepanje 0-4
D Otpornost na probijanje 04

E Otpomost na prosecanje ravnim secivom ~ A-F
F Otporost na udar P
0: Oznacava da se

rukavica nalaziispod minimalnog nivoa performansi za datu
pojedinacnu opasnost

ODRZAVANJE:

Nivoi performansi se odnose na nove proizvode i nisu
zagarantovani ukoliko je proizvod pran. Stoga se
preporucuje da se ovi proizvodi ne peru i ne ciste hemijski.

ANSI/ISEA 1052016
- DOSTIGNUT NIVO

KATSO TULOKSET-TAULUKKO YLLA

EN388:2016+A1:2018 TASOT

A Hankaus 04
B Viilto 05
C Repeytyminen 04
D Pisto 04
E Suoranteranviilto AF
F Pistokestavyys 3

0:Tulos tarkoittaa, ett kisineen suojauskyky ko. varaa vastaan ei
tayta alimman tason vaatimuksia

PUHDISTUS:
Luokitus koskee uutta tuotetta. Tuotetta ei voi pesta. Ei
pesua eika ja kuivapesua

ANSI/ISEA 105-2016
- Saavutettu taso

PASFORM 0G STORRELSE

Brug kun produkter af passende storrelse. Produkter, der
enten er for lose eller for stramme, begraenser bevaegelsen
og giver ikke det optimale beskyttelsesniveau. Storrelsen af

EN388:2016:+A1:2018 LVGIU SKALE EN388:2016+A1:2018 NIVAOMRADE RENGJORING: EN388:2016+A1:2018 JIIANA30H CTYNEHIB OYULLEHHA: EN388:2016+A1:2018 HUBO HA OBXBAT TOYUCTBAHE:
:2016+A1: v VALYMAS: o A Sltasestyrke 04 Ytelsesnivaene er for produkter i ny tilstand og kan ikke A Onip crmparin 04 CTyeHA XapaKTepHCTUK N03HaueHi Ans Bupobis A Yetoimsoc va Apasna o4 HuBara Ha U3nbiHeHme Ca 3a NPOAYKTH B HOBO
A Atsparumas trinciai 04 Nasumo lygiai pagal standart yra nustatyti naujiems B Kutbotoand o5 qaranteres etter produktet er vasket. Derfor anbefales B Gl nopisis 05 B HOBOMY CTaki, i HE FapaHTyIOTbCA NCHA NPaHHA B YcrofiuwBoct Ha Cpassane 05 CBCTORHUE U HE MOTaT A2 6bAaT FapaHTUpaHM, ako
B Atsparumas pjovimui 05 produktams ir negali biti garantuojami, jei produktas € Rivemotstand 04 det at disse produkter aldri vaskes eller renses. C Onip pospiey 04 NPOAYKTY. ToMy He PeKOMEHAYETbCA MUTH | CyWwiTh C YToiiumBocT Ha npoTpHBake 04 NPOAYKTET Ce 3mupa. (nefoBarento ce npenopbusa
€ Atsparumas plysimui 04 yraidskalbtas. Rekomenduojama Siy produkty neskalbti D Penetrasjonsmotstand 04 D Onip npo6usanHa 04 ui BUpo6Y. D Ycroituwgoct Ha Mlpobiake 04 Te31 NPOAYKTI [1a He & MIAT WM 13 Ce NIOAAraT Ha
D Atsparumas pradirimui 0-4 ir nevalyti. E Kuttmotstand fra rette knivblad AF E CrifiKicTb 40 MOPI3iB NPAMMM HOXeM AF E Yeroituugocr wa Cpassarie c Mpago Ocpue  A-F XuUMAYECKO YucTeHe.
E Atsparumas tiesiy asmeny jpjovimui AF F Slagmotstand P F Onip yaapy P F Yaroiiunocr Ha Yaap P
P Ausparumas povelui P 0:Indikerer at en hanske ikke moter kravene for gjeldene fare ANSI/ISEA 105-2016 0: By, oy pyain ises pobounapartepicr ANSI/ISEA 105-2016 0:Ykasea, ue pokasiuara niaja e MHuManuoto usucksane sa - ANSI/ ISEA 105-2016
0:rodo, kad pirstine nukrenta zemiau minimalaus tam tikro ANSI/ISEA 105-2016 ~OPPNADD NIVA piBiA criKocTi 10 - OUIKYBAHM PIBEH pabora npit 3aafieHaTa onackoc B0 HA U3PABOTKA
pavojaus veikimo lygio - PASIEKTAS LYGIS pusmky
5 W
Asisiuski
m WHCTPYKLIUM 3A YNOTPEBA HA KOPUCHWUKOT | Kofi HANPOU3BOAOT Moznedneme 20 20pHama mabena . KORISNICKO UPUTSTVO SIFRA PROIZVODA Pogledajte tabelu iznad n KAYTTOOHJE TUOTEKOODI Vertaa taulukkoon ylli. m BRUGERVEJLEDNING PRODUKT KODE Se tabel ovenfor
KOW e MpemHOry Nabait Wk MpemHOry TecH ke ro OrpaHuyaT iketten for detaljered inger om diss produkter e mrkeret pa handsken. S tabelovenfor for
1eMa 1a 06e36e4aT ONTUMANHO HUBO HA du za detaljne pokrete i nece pruZiti optimalan nivo zastite. Velicina ovih tuotteen tdyttamat tuotteeseen. Vertaa taulukkoon ylla. Mitoitus vastaa EN ISO andarder. 0g ikoner, der vises pd bdde prod EN IS0 21420:2020
uHa 3auiTuTa. foeMitkaTa Ha 0Biie NPOM3BOZY € 03HaveHa Ha aﬂgwm;uum standardima,Primenljvisu samo standardiiikone proizvodaje naznacena na rukavicama. Poglecate tabelu imad standardit éytyvit seka tuotteesta sek kiyttoohjeestaKaikki 21420: 2020 galder. P
Cume osue paxasiuara. llorneaHeTe ro ropHata Tabena 3a oncerot Ha koji se pojavijuju i na proizvodu i u korisnickim informacijama u zaraspon velicina. Velicina je prilagodena EN 150 21420:2020 ndm tuotteet tayttavit (EU) 2016/425 asetuksen ja 2016/425:n overholder ing (EU) 2016/425 og ing PAFORELSE & AFTAGELSE:
P Ha ronemmHa fc Ha EN 150 21420 : 2020 ‘nastavku.Svi ovi proizvodi su u skladu sa zahtevima Uredbe (EU) OBLACENJE | SVLACENJE: vaatimukset, ja on nyt myds mukautettu Engle JA 2016/425 som bragt i britisk lovgivning og andret. Disse handsker leveres i par med en hajre og en venstre hand.
(EU) 2016/425 u 016/425 0 " 2016/425 i Uredbe 2016/425 kako su uvedeni u zakon Ujedinjenog  Ove rukavice se isporucuju u paru sa levom i desnom rukom. lainsdiddé Nam kasineet toimitetaan pareittain Kimmenselin Den trykte etiket skal vaere tydeligt synlig pa handryggen. Hvor

der er stadbeskyttelsespuder, skal disse bares pa héndryggen.
Undgd kontakt med eventuelle forurenende stoffer pa
handskerne ved fiemelse

OPBEVARING 0G TRANSPORT

Nar produktet ikke er i brug, opbevares produktet et godt
ventileret omrade vaek fra ekstreme temperaturer. Hvis
produktet er vadt, lad det torre helt, for det tages i opbevaring.
INSPEKTION F@R 0G EFTER BRUG:

Tjek altid handskerne inden brug.

Hvis produktet bliver beskadiget, vil det IKKE give
optiumniveauet for beskyttelse og skal kasseres og
udskiftes.Brug aldrig et beskadiget produkt. Hvis du er i tvivl,
kontakt producenten.

MZARKNING - PRODUKTET ER MARKERET MED:
I. CE-maerket / ANSI-maerket / UKCA
Fabrikant / autoriseret repraesentant
Produkt kode iv. Storrelsen
med det relevante og
praesmmnsﬁgurer

PRASENTATION 0G BEGRANSNINGER TIL BRUG -

Nogle handsker kan indeholde ingredienser (eg Latex) som vides
atvare en mulig drsag til allergi hos sensibiliserede personer,
som kan udvikle irriterende og/eller allergisk reaktion. Hvis der
skulle opsta allergiske reaktioner, sog straks legehjalp. En

liste over stoffer indeholdt i handskerne, som vides at fordrsage
allergi, skal leveres pa anmodning. For at undga risikoen for
forringelse anbefales det, at dette produkt bruges inden for 3 ar
efter den endelige kobsdato.

SE RESULTAT TABELLEN OVENFOR
EN388:2016+A1:2018 NIVEAU OMRADE

A Slidstyrke 04
B Blade Cut Resistance 05
C Taremodstand 04
D Puncture Resistance 04
E Straight Blade Cut Modstand AF
F Impact Resistance P

0: Angiver, at handsken er det minimale ydelsesniveau for den
givne individuelle fare

RENGORING:

Ydeevnen gaelder for produkter i en ny tilstand og kan
ikke garanteres, hvis varen vaskes. Derfor anbefales det
at disse produkter ikke vaskes eller renggres.

ANSI/ISEA 105-2016
- NIVEAU OPNAET
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